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IZAZISO ZAKOMKULU.

   ZISHICILELWA NGE  GUNYA..

     ISAZISO SAKOMKULU No. 14, 1896.
Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,

Cape Town, 4 March, 1896.

NGENXA ye Siqendu sesibini so Mteto No 
15 ka 1887. esite songezelelwa sisiqendu sesine, 
sesihlanu,  nesesitandatu  so  Mteto  No.  40  ka 
1895,  kuyaziswa  ke  kubo  bonke  ukuba 
eziziqwenga  zilandelayo  zemihlaba  yakwa 
Rulumente  ezikufupi  ne  dolopu  yase  CALA 
kumandla  wase  Xalanga,  naseba  Tenjini,  ziya 
kutetelwa efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi 
yase  CALA  ngo  10  o’clock  kusasa  ngolwesi 
BINI, 19 MAY, 1896; ngokwendawo nezigqibo 
zalo Mteto ungentla, nendlela yokuqutywa kwe 
fandesi,  nangapezu  koko  ngendawo  ezingati 
zivaka- liswe ngemini ye fandesi.

Isiqwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani 
elimisiweyo,  noyena  mtengi  onani  lipezulu 
lingengapantsi  kwelo  limisiweyo  uya 
kuwunikwa lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba nemvume ??? 
la  yonke  okanye  inxalenye  yemali  ???  ngayo 
kwalo mini. Ukuba

(i)  Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi, 
isiqendu  seshumi  semali  leyo  sorolwa 
ngenyanga  ezintandatu,  size  esinye 
seshumi  sirolwe  ngonyaka  ukususela 
kwimini yefandesi.

(ii) Ze kuti ukuba kurolwe imali enga- pantsi 
kwesiqendu seshumi semali otengwe ngeyo 
ngalo mini, eseleyo kweso siqendu seshumi 
yohlaulwa  nge  nyanga  ezintandatu,  ze 
isiqendu  seshu-  mi  esisaleyo  sihlaulwe 
ngonyaka uku- susela kumhla we ntengiso.

(iii) Xa  ite  imali  ehlaulweyo  ngemini 
yefandesi  yesisiqendu  seshumi  senani 
nokuba lilipina pakati kwesiqendu se shumi 
nesesihlanu  senani  lentengiso  (yomhlaba 
lowo) intsalela yesiqendu sesihlanu senani 
lentengiso  iya  kuhla-  ulwa  ekupeleni 
konyaka ukususela kumhla we fandesi.

(iv ) Xa lite inani lentengiso langapantsi kwa 
£25 lonke elonani liya kurolwa kwangoko, 
nmhlaumbi kurolwe iziqi- ngata kwisituba 
seminyaka emitatu.

Inzala  kwezo  siqingata  zixeliweyo  ngentla 
apa yoba yi 4 per cent, ngonyaka ; ukuhlaulwa 
kwezo  ziqingata  ndawonye  nenzala  yazo  kuya 
kulungiswa  ngalomhla  we  fandesi,  kubeko 
isibambiso ezibini eziya kukolisa imantyi, eziya 
kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba ke ute  umtengi,  umhlaumbi iziba- 
mbiso  zake  azapumelela,  okanye  azanela 
ukuhlaula  imali  yokutengwa  komhlaba  kwi 
situba sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela 
u  Rulumente  ukuba  akucime  oko  kutengi- 
swa, ize iti  imali ebiselihlaulwe ingabalelwa 
kwanto isiwe ku Rulumente.

Indleko  zocando,  njalo  njalo,  nezetaitile 
ziya  kuhlaulwa  kwi  mantyi  okanye  kamntu 
owoti  amiswe  kulondawo  ngalomhla  we 
fandesi.

Umtengi  unyanzelekile  ukuba  enze 
imvumelwano  yokuba  uya  kurola  inzala 
eyakuba  yi  4  per  cent,  ngonyaka  ku  Rulu- 
mente  endaweni  ye  four-fifths  yemali 
yentengiso,  ade  abe  ubhatele  ngomhla  we 
fandesi  ngapezu  kwe  one-fifth  sayo,  enga- 
seyisiti  inzala  irolwe  kulo  mali  ingekahla- 
ulwa,  waye  umtengi  enako  ukuhlaula  imali 
yemvumelwano naninina  nokuba yinxalenye 
yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba  umtengi  ufuna  ukuba  aka  eme 
ekuhlauleni  intsalela  yemali  yokutengwa 
komhlaba kuya kufuneka enze imvumelwano 
yenyanga  ezilishumi  elinantatu  ukususela 
kumhla we fandesi, engayenzanga lonto uya 
kudliwa i 1/ yonke imihla xa selidlule ixesha 
lomnqopiso,  ekuya  kuti  ukuba  kude 
kwapatelela  kwinyanga  ezilishumi  elinesi- 
bhozo  emva  koko  lomali  iseleyo  kunye  ne 
nzala  yale  yokudliwa  ukuba  iko  kufuneke 
eyihlaule iyokuhlanganiswa nokokuba kukuyi 
pina  inkundla  ati  ukuba  akayiroli  emva 
kwenyanga  sakuba  isigwebo  siwile  lomhla- 
ba  uhlutwe  ngu  Rulumente  ze  imali  abe 
seleyirolile iginywe ngu Rulumente.

Izalatiso  nemigaqo  yefandesi  ingabonwa 
kwi  ofisi  ye  Nkulu  yo  Nocanda  e  Kapa, 
nakweye Mantyi e Gala.

J.  TEMPLER  HORNE, 
Survey or-General.

    ---------
EBA TENJINI.

Kumandla, wase Xalanga e Cala

Lot No. 8,488, isiqwenga somhlaba, intsi-  mi Lot 
No. 44 A, ububanzi 266 square roods, 96 square feet ; 
ngase  Node  yi  Bridge  Road,  e  Sude  lidlelo,  e 
Mpumalanga  lidlelo  nase  Ntshon’langa.  Inani 
lentengiso £12, indle- ko zocando, njalo njalo, £3  12/, 
itaitiie 12/3.

Lot  No.  7,832 isiqwenga somhlaba,  intsi-  mi  Lot 
No.  44,  ububanzi  5  morgen,  345  square  roods,  120 
square  feet  ;  ngasemantla  ngu  Mzimvubu  Avenue, 
ngezantsi  :  Umtata  Road,  Empumalanga  :  Umqwalie 
Road, Entshonalanga ipele ngo Lot 45. Inani lentengiso 
£18, indleko zocando, njalo-njalo, £3 16/3, eye taitile 
12/3.

Lot  No.  7,833 isiqwenga somhlaba,  intsi-  mi  Lot 
No.  45,  ububanzi  5  morgen,  345  square  roods,  120 
square feet, nga- sentla ipela nge Umzimvubu Avenue, 
ngezantsi  :  Umtata  Road,  Empumalanga:  (Lot  44. 
Entshonalanga:  Lot  46  Inani  lentengiso  £18,  indleko 
zocando, njalo njalo, .£3 16/3. eye taitile 12/3.

Lot No. 7,834 isiqwenga somhlaba, intsi mi Lot 46, 
ububanzi 5 morgen, 345 square roods. 120 square feet, 
ngasentla  upela  nge  Mzimvubu  Avenue,  ngezantsi: 
Umtata  Road,  ngase Mpumalanga ngo Lot  45,  ngase 
Ntshonalanga ngo Lot 47. Inani lentengiso £18, indleko 
zocando, njalo njalo, £3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot  No.  7,835 isiqwenga somhlaba,  intsi-  mi  Lot 
No.  47,  ububanzi  5  morgen,  51  square  roods,  ipele 
ngasentla  ngodini  olu-  ngapakati  lomlambo  oyi 
Ngqanqundu,  nge  zantsi  ngo  Mtata  Road,  ngase 
Mpumalanga  ngedlelo  Block  XXXV,  Umzimvubu 
Avenue, ngo Lot 46, ngase Ntshonalanga ngo Lot 48. 
Inani lentengiso £18, indleko zocando,   njalo-njalo. £3 
16/3, eye taitile 12/3.
 Lot No. 7,836 isiqwenga somhlaba, intsi- mi Lot 48, 
ububanzi 5 morgen, 307 square  roods ipele ngasentla 
ngodini  olungapakati  lomlambo  oyi  Ngqanqundu, 
ngezantsi ngo Mtata Road, ngase Mpumalanga ngo Lot 
47,  ngase  Ntshonalanga  nge  Mimosa  Lane.  Inani 
lentengiso £18 indleko zocando,  njalo-njalo,  £3 16/3, 
eye taitile 12/3.

Lot No. 7,837 isiqwenga somhlaba, intsi mi Lot 49, 
ubuhanzi 5 morgen, ipele ngase ntla ngo Mtata Road, 
ngasezantsi  nge Drury  Lane,  ngase Mpumalanga ngo 
Umgasi Street, ngase Ntshonalanga ngo Lot 50. Inani 
lentengiso £18, indleko zocando,  .£3 16/3.  eye taitile 
12/3.

Lot No. 7.838, isiqwenga somhlaba, intsi-  mi Lot 
50,  ububanzi  5 morgen,  ipele  ngase Node ngu Mtata 
Road, ngase Sude nge Drury Lane, ngase Mpumalanga 
ngo  Lot  49,  ngase  Ntshonalanga  ngo  Lot  51.  Inani 
lentengiso £18, indleko zocando, njalo njalo, £3 16/3, 
eye taitile 12/3

Lot No. 7,839 is qwenga somhlaba,  intsi-  mi Lot 
51,  ububanzi  5  morgen,  ipele  ngase  ntla  ngo  Mtata 
Road, ngasezantsi nge Drury Lane, ngase Mpumalanga 
ngo  Lot  50,  ngase  Ntshonalanga  ngo  Lot  52  Inani 
lentengiso £18, indleko zocando, njalo njalo, £3 16/3, 
eye taitile 12/3.

Lot No. 7.840 isiqwenga somhlaba intsi- mi Lot 52. 
ububanzi  5 morgen,  ipele  ngo Mtata Road ngasentla, 
ngo  Drury  Lane  ngasezantsi,  ngo  Lot  .51  ngase 
Mpumalanga,  ngo  Lot  33  ngase  Ntshonalanga.  Inani 
lentengiso £18, indleko zocando, njalo.njalo, £3 16/3, 
eye taitile 12/3.

Lot No. 7841 isiqwenga somhlaba, intsi- mi 
Lot 53, ububanzi 6 morgen, 165 square roods, 
43  square  feet,  ite  ga  ngo  Mtata  Road 
ngasentla, ngasezantsi nge Drury Lane, ngase 
Mpumalanga ngo Lot 52, ngase Ntshonalanga 
nge  Kosana  Road.  Inani  lentengiso  £21, 
indleko  zocando,  njalo-njalo,  £3  16/3,  eye 
taitile 12/3.

Lot No. 7,842 isiqwenga somhlaba, intsi- 
mi  Lot  54,  ububanzi  5  morgen,  56  square 
roods. 71 square feet, ipele nge Drury Lane, 
ngasentla,  ngo  Lot  55  ngasezantsi,  ngase 
Mpumalanga  ngo  Lot  56,  ngase  Ntshona- 
langa nge Kosana Road. Inani lentengiso £20, 
indleko  zocando,  njalo  njalo,  £3  16/3,  eye 
taitile 12/3.

Lot No. 7,843 isiqwenga somhlaba, intsi- 
mi  Lot  55,  ububanzi  7  morgen,  330 square 
roods,  140  square  feet,  ipele  ngasentla  ngo 
Lot  54,  ngasezantsi  ngedlelo,  ngase  Mpu- 
malanga ngo Lot 56, ngase Ntshonalanga nge 
Kosana Road.  Inani lentengiso £25,  indleko 
zocando, njalo-njalo, £3 16/3 eye taitile 12/3.

Lot No. 7,844 isiqwenga somhlaba, intsi- 
mi  Lot  56,  ububanzi  5  morgen,  598 square 
roods,  24  square  feet,  ipele  ngasentla  nge 
Drury  Lane,  ngasezantsi  ngedlelo,  ngase 
Mpumalanga  ngo  Umgasi  Street,  ngase 
Ntshonalanga  nge  Lots  54  ne  55.  Inani 
lentengiso £20, indleko zocando, njalo-njalo, 
£3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot  No.  7,845  isiqwenga  somhlaba  intsi- 
mi  Lot  57,  ububanzi  4  morgen,  517 square 
roods,  114  square  feet,  ipele  ngasentla  nge 
Bashee  Street,  ngasezantsi  ngedlelo,  ngase 
Mpumalanga  nge  Tele  Street,  ngase  Ntsho- 
nalanga nge Umgasi Street. Inani lente- ngiso 
£20,  indleko  zocando,  njalo-njalo,  £3  16/3, 
eye taitile 12/3.

INTSHUMAYELO.
                      ------
NGU  NMHLEKAZI  U  SIR  HENRY 

BROUGHAM LOCH.
Ilungu  le  Bhunga  elipakamileyo  le  Nkosa-  zana, 

Injinga  ye  Buto  le  Grand  Cross,  Yodidi 
olubaluleke  kunene  lo  St.  Michael  no  St. 
George,  Iruluneli  no  Mpati  Oyintloko  we 
Mikosi yo Mnton’ Omhle yase Cape of Good 
Hop", e South Africa namazwana, nezibhaxa 
zawo,  ne  Sandla  so  Mntan’  Omhle  Esikulu, 
njalo njalo, njalo.njalo, njalo-njalo.

EKUBENI  kute  kwaba  yimfuneko 
ukuba  uhlaziywe  Umteto  woku-  hlanganisa 
irafu  ezingahlaulwanga,  ezi  kwezi  ndawo 
zikankanywe  ngezantsi:  ke  ngoku,  pantsi 
nangamandla  endi-  wanikiweyo, 
ndiyashumayela,  ndisazisa  lo  Mteto 
uhlaziyiweyo,  oyakuti,  emva kolusuku,  ume 
ugqalwe endaweni yo mteto okankanywe kwi 
Ziqendu 50 ze Ntshumayelo Nos.  110 ne 112, 
eze  ntsuku  15  ne  17  ku  September  1870,  ne 
Siqendu 49 se Ntshumayelo No. 140, yomhla we 
26 ku August, 1885, ezite ke ubuninzi (iziqendu) 
bazo zahlaziywa, ngapandle kwezingabekiselela 
kwinqubo ezaqalwayo nezingagqitywanga pantsi 
kwemigaqo enjengale ihlaziyiweyo.

1.  Ekungapumelelini komntu omelwe yirafu 
yendlu  ngoku,  nasemva koku,  ukuba ayihlaule 
ngenyanga ezintatu emva kokuba lidlule ixesha, 
kuyakuba  lilungelo  le  Mantyi  yeso  siqingata, 
nokuba ngomnye umntu, ukuba ati- mbe ukuba 
kuhlaulwe  elonani,  ne  ndleko  ezite  zenziwa, 
inani  elaneleyo  lenkomo,  impahla,  nezinye 
izinto  ezi-  lunge  kulomntu  umelwe  kukurafa 
indlu,  ekuya  kuti  ke  ukuba  lorafu  ayihlau- 
Iwanga  kwintsuku  ezi  14  emva  kokuba 
kutinjiwe,  ezonkomo  nalo  mpahla  ukubuyisa 
lomali  yerafu  nendleko  ezite  zenziwa, 
ziyakutengiswa nge fandesi,  ngapandle  kokuba 
pambi  kokuba  ati  umnini  walompahla, 
lingekenziwa  ifa-  ndesi,  alinge  indlela 
yokuzifumana  nokuba  uyamangala, 
ekufunekaemelwe  ngokuqinileyo  ekumangaleni 
oko, aze ati ukuba ute wagwetywa alulame, kuba 
esosigwebo  asisayi  kwanela  ukuhlaula  irafu 
yodwa,  kodwa  kwanendleko  ze-  ntimbo  leyo, 
ezenze ke ngoko mteto, kwanendleko zokutetwa 
kwelotyala.

2.  Ekungati  ke i  Komkulu lifumene ukuba 
impahla leyo ibangwayo okune- ne yeyalomntu, 
iya kunikelwa kwakuye.

3.  Imali eyi 2s. 6d. njengomrumo we sidyoli 
sa  Komkulu,  imelwe  kukurolwa  nguye  wonke 
umntu ote wasemva eku- rafeni kwada kwadlula 
inyanga ezintatu.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!
Inikelwe  kum  ine  Sincamatiselo  se  Koloni  ye 

Cape  of  Good  Hope,  ngalomhla  we  5th 
January, 1894.

HENRY B. LOCH, 
Iruluneli.

Ngomyolelo wo Mhlekazi i Ruluneli e Bungeni.
                            J. GORDON SPRIGG. 

No. 9, 1894.
       ----

IPEPA.
1. Pesha kwe Nciba nelakwa Gcaleka.
2. Elaba Tembu nelama Bomvana.
3. Mzimvubu.
4. Elase Mbo.

   Imihlaba Elahliweyo.
ISAZISO  SAKOMKULU,—No  250,1896. 

KVJI Sebe Lokulima,
                    Cape of Good Hope, 

13 March, 1896.

KUYAZISWA  apa,  ngokwe  Siqendu
Sokuqala so iMteto we Mihlaba

Elahliweyo,  u  No.  3  we  1879,  owahlo-
nyelwa  yi  Miteto  Nos.  24  we  1887,  no
15  we  1895,  ukuba  elimlaba  ungezantsi,
ekwi  Siqingata  sase  Qonce,  ikangelwe
njenge  lahliweyo,  waye  u  Rulumente
eya kuyitabatela kuye ngomhla we

14 AUGUST, 1896,
ukuba. ngeloxa akuvelanga baniniyo,
okanye irafu ezingamatyala kuyo zihla-
ulwe ku Mantyi weso Siqingata, nje-
ngoko kufuneka njalo ngokwe Siqendu
salo Mteto ukankanywe ngentla.

CHARLES CURREY,
Unobala Ongapantsi we Sebe Loulima.

------

Imihlaba ekwi Siqingata sase Qoqce.
Qabongiuana  Tyinika, e  Mgqwakwebe

(ka  Ross),  Isiza  Lot  No.  4,  Block  U,
ne  Ntsimi,  Lot  No.  188.  Imali  elityala:
£3 Is lid. J

Nika  Mzati, e  Mgqwakwebe  (ka
Ross),  Isiza  Lot  4,  Block  G.G.,  ne  Ntsi-
mi Lot No. 189. Imali elityala : £3 0/8.

Ungindo, e  Mkangiso.  Isiza  No.  8,
Block  D.,  ne  Ntsimi  No.  55.  Imali  eli-
tyala : £3.

Klaas  Faku, e  Ncemera  (ka  Baliti).
Isiza  Lot  No.  6,  Block  N.,  ne  Ntsimi
Lot  No.  12,  Block  D.  Irafu  elityala  :
£3.

  G.P PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane Yoku "Ngeja"
Imisesane Yokutshata

Amacici Namehlo (Spectacles).
KANANJALO XA OFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.
----

MARKET SQUARE,

           Kingwilliamstown.

 Intengiso! Intengiso! kwa HEPWORTH’S Limited.

I SUTI ZOMATOLOSE ZAMAKWENKWE ze 3/6, ebezi fanele 
ukurolelwa ngapezulu.

I SUTI ze TWIDI, ze 12/6 ... Zitotyelwe kwi 4/6 ne 5/6

Yizani kuzi ketela kuse lixesha.

Intengiso Enkulu yonyaka iko ngoku. Ngamanani onke. Amaxabiso atotywe kakulu. Onke ngawe mali ezatengwa 
ngayo, nangapantsi, kufuneka itengiwe yonke lempahla ukuze kubeko isituba seza kufika entsha.

I SUTI ZAMADODA               55/- 
35/- 

IBULUKWE 12/6
                    18/6

„           Zamadoda ze Kodi 8/6

 Zitotyelwe kwi      25/-
» 19/6
„ 6/11

                        8/6
„ 4/11

 ESONA SITORA SIPAMBILI
                                                       ONOKU FUMANA KUSO

EZONA MPAHLA ZILUNGILEYO
NGAPANDLE KWE NTANDABUZO KUKWA

Dyer & Dyer, limited
E-QONCE,

Ibhulukwe Zamadoda ze Twidi ... 3/11

Isuti „   16/6

Ezilushica ..................................22/6

Isuti Zamadoda ze Serji .............16/6
Impahla Zokutshata Ibatyi ne Ondulubatyi     iqala kwi 19/-, 
22/6, xide ziye kwi 30/-

Iminqwazi, Amaqina, i Gloves, Ikolala, Ihempe, 
Imekentoshe, Idyasi, Izihlangu, ne Shuzi njalo njalo.

Intlobo ntlobo Zempahla ye BOLA ne
NTENETYA.

Ngamanani Alungileyo ezi
Klabini.

   IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-

MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa- 
bangella), obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqa- la 
ngo 19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,
NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

    KUFUNWA

AMADODA  apilileyo,  afunelwa  umsebenzi  wapezulu  nowase 

Indawo akuyo MACLEAN STREET, EQONCE (KING WILLIAMS TOWN)

           LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO,
        SINGENISE KWELI LIZWE

   IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU 
BODWA, Igama lazo yi ‘‘EXTRA NAVY 

or MATTROSS.”
-----

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS 

ZONKE ngopawu esi- luqinisele na Komkulu ngohlobo 
lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

-------

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE,  kangelisa  kunene  ukuba  ina-  wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA  kwelinye 
LAMASONDO ayo.

-----
ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.

IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.
------

Kwivenkele  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

------

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

----
APO ZIPAKULWA KONA KUKO

   James W. Weir & Co.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

                                1OOO ABASEƁENZI 1OOO.

KUFUNWA Iwaka Labasebenzi e Rautini,—U H. COX & Co. abatengisa ngento yonke 

bazizandla  zenkoliso  yemingxuma  epambili  e  Rautini.  Amadodana  antsundu  afuna 
umsebenzi ze angaposisi ukuya e Komani ahlangane no Mr. HARRY COX owafumanela 
eyona mivuzo ilungileyo nempato entle. Waye kanjalo emele i Komponi ezibakateleleyo 
abasebenzi. Seninduluka kwa ngoku. 6234

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)
Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA NAKUBAFAZI.

Ifelane,  Amabhayi.  o  Matros  Boboya,  Ingcawa,  Ifurini  (Winseys),  Ifle-  nelana  3  3/4d 
ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama Jamani  
6  1/2d  ngeyadi,  Ikeshmiya  ezi  Blanket  nezimabalabala,  Ityali  Ezimnyama 
Nezimabalabala,  Idyasi  Zamado-  da  Ezinzima  10s.  6d.,  Ibhulukwe  Zekodi  4s.  9d.,  
Ibhatyi Zekodi 6s ’ Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

JOHN BAYES & CO      BON MARCHE 

                                                     GRAHAMSTOWN E-RINI

  KANGELA APA! 

     KANGELA APA!

          O BAKER, BAKER & CO.,

E QONCE
BATENGISA ZONKE INTLOBO

ZEMPAHLA  NENGUBO

NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I

---------------- Bhatyi—I Minqwazi.--------

I PRINTI—I SATINI—NEMICAKO.

Ezamadoda,  Namakwenkwe  Izinxibo—  Bhatyi— 

Bulukwe—I Minqwazi—I Hempe—I Zihlangu.

               YONKE INTO NGAMANANI 

ATOTYIWEYO.

              o o o

        KWA BAKER, BAKER & CO.
  E-QONCE

ILANGA LINIKA

Ukukanya, Ubushushu, Ubom!
FLUID NONPOISONOUS

SHEEP DIPS

LITTLE'S
POWDER POISONOUS

I DIP yetu ye Gusha inika ukupila emihlambini iyawa nelisa 
Amafama antsundu yaye ivunywa ngabo bonke ukuba 
yoyona DIP ifanele umzi o Pesha kwe Nciba

   The New Jagersfontein Mining & Exploration Co.
                                                                        (Limited)

NOTICE!

IS  hereby  given  that  Mr.  JAMES  SAUNDERS  (Mahlasaba-  ngella),  late  of 
Koffyfontein,  has  been  appointed  Superintendent  of  Natives  and  Compounds  at 
Jagersfontein, and will commence his duties on the 19th of this month.

By order,

NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

                                WANTED

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES, to work on the 

Floors and in the Mine.
Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

                                                                                                                       2211

 WANTED—10,000 NATIVES for Johannesburg.

H. COX., General Dealers, Queenstown, represent most of the

 leading Mines at Johannesburg, and Natives wanting work should not fail to go 
to Queen’s Town and see Mr. HARRY Cox, who gets them the Highest Wages and Best 
Treatment, as he only represents Companies that give the Boys fair consideration. So 
start at once.

   Beauchamp, Booth & Co
E QONCE

Siyanazisa  ukuba  siwafezile  amalu- 
ngiselelo ebe siwenza sine

 Mpahla Ezintsha!!!
I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke zamabala yi 

1/- iyadi (ngamanani alula).
ITYALI  ezintsha  zoboya  ezisandulu  kufika  ze-  nziwe  kakuhle 

ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.
IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge yadi.

------
ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade ziqala kwi £1 5s, zide 

yiye kwi £5, zinako noku o- dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

-----

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga- funekayo 
yomtshato.

   Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

   Beauchamp, Booth & Co,
Late JOHN J. IRVINE & CO.



 2. IMVO NELISO LOMZI (NATIVE OPINION AND GUARDIAN), APRIL 16, 1896.

      NGE LIZWI.

    Amakaya ama Kristu  .  

[NGU ISAAC   MOTAUNG,]  

                          No. V.

ABAZALI BAHLWAYEtA UMDIZA.
Nangapezu koko, ngokubhekisa inya-
niso, sihlwayela umdiza eziutliziyweni
zetu nakuzo ezentsapo yetu. Xa sesiqelile
ukufeketa ngobuxoki kuya kwala ntonina
ukuba sifekete ngo Vangeli ngokucinga
“ ukuteta kuka Tixo asikokunyanisa? ”
Abanye bacinga ukuti, makabe no Tixo
uyasicenga ngamaqanda esikwenene,
mhlaimbi uyasotusa nge sihogo.

INTSINDISO NGAPANDLE KOKOLO ! !
Ingcinga enjalo yakuvakaliswa ngama-
zwi imanyumnyezi. Ingcinga ezinjalo
ziko kwabo baginwa bangakolwayo li
Lizwi lika Kristu; banenkolo yokusi-
ndiswa ngapandle kokolo, kanti Ivangeli
ifundisa ukuba “ lowo ungakolwayo sele-
gwetyiwe.” . . . Lendawo iyingo-
ngoma.

UGUQUKO NOBUNGCWELE ABUKO.
Ingcinga ezinjalo zjyoyikeka kuba

zibanga ukuba uguquko uugabiko kunye
nobungcwele ooo kuageko namnye
onokubona u Tixo engenabo. Imiku-
mbulo enjalo ihlwayelwa ngubanina
pakati kwetu ? Ihlwayelwa ngu Sobuxoki,
yena lo uguqule ubuxoki wabenza ema-
kayeni etu tina ma Kristu. Ukuze ku-
tshabalale into eninzi ngokulandela um-
lomo worn Kristu.

UMZALI OY1KE IHLAZO.
Indawo yesibini masoyikane nehlazo;

nezindlu zabantwana betu mazigwegwede
amahlazo. Bakupuma esikolweni aba-
ntwana betu mabangavunyelwa ukuha-
mbahamba nomzi, bangayi apo batanda
kona. Nangani abantwana betu bengayi
kuziqononondisa izinto abazivayo, abazi-
bonayo ngoku, bozigeina emikumbulwe-
ni yabo, ezonto zibangcolise bakukq)%
Kulungile ke ukuba abantwana< ©
badlale kufupi namehlo etu,
ukubohlwaya bakuposisa; kuba WK
kuba singabageina njanina, zW^^L
ukubangena ezinye ezimbi, asiuakuzi^'
nceda ezo, zezilandela imvelo yabo.
Enye yezinto ezisilungeleyo kukuti,
abantwana betu sibafundise ukusixelela
konke okwentliziyo zabo, okuhle nokubi.
Konke okwabo kube sekuhleni kuti
ukuze sikwazi ukulwa nendawana esizi-
bonayo nganye kubo, mhlaimbi yoba
bubuvila, iratshi, ulwimi, ukutandaimali,
ukupimisana; ezonto i Nkosi isincede
sizilwe ngobulungisa egameni layo.

ABANTWANA BAKUDE KAKULU,
Enye into esiyipaulayo apa kukuba

kude kwabantwana koyise, abaxelelwa
n*0, abayalwa. Abantwana bafihla uluvo
Iwabo. Olotango lumi pakati komzali
nabantwana, abe yena kusalungile kanti
ingcuka ilele negusha, olotango lunoku-
gidlizwa ngotando, ngozingiso nango-
mtandazo. Masitembane nabantwana
betu, kuba siyabazala.

UTANGO NGABAZALI NG0KWAB0.
Umhlaumbi olotango Jwakiwe siti, siya

kuvuna oko sikuhlwayeleyo ngokuyeke-
lela intsapo apo itanda. Imfanelo yetu
asikuko ukufumane sibayekelele aba-
ntwana betu, kukuba sibaqele, sibabuze
abantwana ngakumbi ngokuhlwa ezonto
bazibone emini, bazive esikolweni, ema-
simini, endle, endlwini, emdlalweni.
Besebancinane singabaqelisa ukusipoko-
zela imibilini yabo. Babone sivuyisana
nabo kwizinto ezilungileyo, sivelana
nabo ezintsizini zabo, sikalimela impo-
siso, sibacebisa emidlalweni yabo, banga-
vana namasiko etu. Singazenzela aba-
ntwana sivane nabo,

AMATAKANE KA TIXO.
Ngapandle kwalondlela abantwana betu

baba ngabase mzini kuti, nati sibe ngaba-
se mzini kubo, siqabalake ngezimvo,
sikohlwe ukudlisela u Tixo amatakane
ake.

       UKWAMBATISANA NOMNTWANA.
Indawo yesitatu malungana nabantwa-

na betu, yeyokulala kwabo. Abanye
abazali bambatisana nabantwana, kanti
abobantwana sebebadala, banengqondo.
Yimposiso enkulu leyo. Umntana aku-
ba mdala makalale bucala eyedwa. Ama-
kwenkwe alale odwa, namantombazana
abe odwa. Indlu xa incinane makwa-
hlulwe ngokuko. Umntu omkulu
angakululi alale nomntwana, izintloni
lonto yokuba umntwana awazi umzimba
womzali-mzalikazi; ubuqaba mabupele
pakati kwetu, nokuqubha nomntwana
kubi kanye.

AMAKWENKWE NAMANTOMBAZANA.
Akufuneki ukuba amakwenkwe alale

gumbini linye namantombazana, u Paulos
uti: “ Kuba izinto ezenziwa ngabo emfi-
hlekweni (ebunyameni) kulihlazo noku-
ziteta,” Kwabase Feso, v: 12. Mabalale
kufupi nendlebe zetu. Enye into um-
ntwana uyalindwa, lonto mayipawulwe
ngabazali, umntana ulindwa njengomfazi,
njenge ncanda egqiba amapuzi. Waku-
vuka enzulwini yobusuku ukangele
egumbini lomntwana, blaze kanti indwe
imke nezibata, ufike sekulele amatumbu
odwa nomswane, Wafika ukuba, oh,
hayi nanko elele, hayi, sondefa ucofe,
ukoliseke, hleze kanti kulele isitunzela,
umntwana upume ngomnyango ekunga-
punywa ngawo—iiestile. Abanye bati—
akugeinwa umntwana umdala umsindo;
nditi mna umntwanauyagcinwa, abotshe-
lelwe entsikeni ebusuku; emini akuya
endle unina alandele noyise, kube ngu
mkosi emva kwake. Ewe kaloku, uzisa
ilishwa ekayeni lalenioda!

INDODA  MAYINGAQELANI  NOMFAZI 
WENYE INDODA,

Kwezinye izizwe, xt indoda ifuna uku-
hambela kwenye indoda, asinto ingabo-
nwayo ukuba londodi iti yakufika indoda
ingeko, ufike londoia ihleli incokola
nomfazi walondlu, ilhlazo lonto. Ayi-
lungile indawo yakakuba indoda iqabane
nendoda kanti iya tubuye iqabane no
mfazi walondoda. Eananjalo akuiuneki
ukuba indoda iqelme nomfazi wenye
indoda, indoda iqabma nenye indoda,
umfazi nomnye umfasi, Lonto ilutango
oluhle lokukusela umntu esonweni.
Kuti bantu bantsuniu siyaqonda, siya-
bona, iti indoda yikuqelana nomfazi
wenye indoda, kanti lekuko isono pakati,
Kunzima inene kurrntu oyindoda uku-
qelana kakulu nenkaiana kanti akukuba
ko isono. Kulapo u Satana atiyisela
kunene, ilapo imigibf yake, ekuqelaneni
okukulu kwendoda nomfazi wenye indo-
da. Kwincwadi: “Inflation of Christ,’
page 13, chapter 8, liie 10, kuko lamazwi
“ Musa ukuqelana lakulu nomntu oyi-
nkazana . ...” Kvincwadi ye Eccle-
siasticus, chapter ix 9, kuko lamazwi:
“ Musa ukuhlala nonfazi wenye indoda,
musa ukumwola ngmgalo zako, musa
ukuchita imali yako ngenxa yake apo
kuselwa iwayin; heze intliziyo yako
imnqwenele, kuti rgenxa yomnqweno
wako weyele kwmtshabalalo.” Xa
ufika endlwini indoia ingeko, yima nje
emnyango ubuye ujoduke, musa uku-
ngena uhlale, uhlaleuncokole nomfazi—
uncokola ntoni nonfazi indoda ingeko-?..
Uzibizela isono na» besingeko pakJ^K
kwako nalomfazi Nikuba ngumfiindis^^B
na, akuhamba ezindwim zamaraim^^^K
ekutaza, esenza imitmdazo nakwab^B!
layo, akulika ndlwhi itile ingu^^^B
yedwa, makangabi sahlala kuloWBp
nokutandaze'a lomfai, selowenza ekaya
estadini sake. Umnu ongumfazi akufu-
neki inene ukuba ahl.le endlwini nomntu
oyindoda, lonto kukiqumbisa u Satana.
Enye inkosi kwezae Lusutu ibihlala
idela yakubona umfuii oyinkazana esiya
kumdala, iti, ah! uza kutini ukumku-
taza nge Lizwi le NIosi ? asifihle pi eso
sishuba? Umfazi mkaye komnye umfa-
zi ayokubuza kuye indlela ka Tixo.
Lonkosi inyanisile. Zininzi izinto ezi-
njalo esingazingqina-o. Ndaka ndanga-
nzingana nento enkuu yetyala lomdala,
elaye liziswe pambi :wam ku Luxande,
kanti umdala yena uti ubemana esiya
endlwini yalomhlolo.azi ukuya kumku-
taza nokumunzela untandazo, namhla
londoda ilahle urnkyo izeke ngoshwe-
sho lomhlolokazi. Kubi ke mawetu.
Mandipele apa, i N;osi isikelele iucoko
yetu pezu kwezimlu namakaya etu.
“ Ingqalo yobulumki kukoyika u Yeho-
va.”

Kokatazwa yingqagqambo yamatambo
makafunde apa:—“ Anapolis, Md., April
16, 1894,—Kwisifo se igqangqambo yama
tambo ke ndalisebeKisa eliKa Chamber-
lain lokuqaba ndaliftnana liluncedo olu-
kulu. Ndilicingela Kuba lelona yeza le
Ngqangqambp matarbo nentlungu ezise
misipeni elinokutenwa, ndaye ndiliya-
leza kubantu bonki Jno. G. Brooks,
umtengisi zihlangu,njalo njalo, No. 18
Main Street. Fundaialapa:—Mechanics-
ville, St. Mary Coun^, Md.—Ndatengisa
ibhotile yelika Chmberlain kwindoda
eyayigula yingqangambo yamatambo
irninyaka etile, lamilisa, A. J. McGill.
Litengiswa ngu R. Ixmsden & Co., Um-
pitikezi Mayeza, e Qore,

PASCOE (UFOLOKOCO)
NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE:—

IZIHLANGU ne SHUZI!
EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

„ EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA „ (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo

„ EZILUKUNI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.
Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 30/—Qonda i £110/- 

qa.
Izigubungelo,  Amagqabi,  Ezokutshintsha  Ilokwe,  ne  Ndilokwe,  njalo  njalo.  Eyengeji 

neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.
                                                    -------------

ITYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.
I FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.
I kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi.
I KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

-------------

KWA * FOLOKOCO,*
Nge Nqu-“SALUF,”

Ezantsi ♦ Kwetyalike yama  SKOTSHI,

E QONCE.

icala lemicimbi yabantsundu, njalo ;

njalo ke, umtwalo wokwenza inteto I
ezinde nengxoxo, ubungebi pezu ;
komntu omnye; waye umkokeli
weloqela angati ekubeni eyihlahlile
indlela emakuqutywe ngayo, uno-
kuhlala abonele ukuxwitana kwa I
madoda, umhlaumbi emke xa kuko I
imicimbi yake amakayifeze. I
Opozishini ayifuni mkokeli ngetuba
lokuba iswele amadoda engqodo
c kanye iziteti; zonke ezimpawu
ziko kumalungu ayo. Kufunwa
umkokeli oya kukokela ngendlela
eyiyo, nangenqubo eyamkelekayo.
U Mr. INNES ngoyena mntu sele
nyulwe ngabantu, ndaye ke ndibha-
la ndisomeleza bona ukuba bazingi-
se ekumbizeni u Mr. INNES ade
anyanseleke nokuba akasafuni uku-
ba ngu mkokeli we Opozishini yo
Mntau’ omhle.” Bonke abantu
baya kuvumelana no mnqweno
wokuha u Mr. INNES atate isihlalo
esishiywe ngu Mr. SAUER. Kodwa
asina kuyiqonda into yokuba u Mr.
HAY ancipise amanani ngokuka-
nkanya amanene anjengo Mr.
SAUER no Mr. MOLTENO bobab’ni
ukuba bapumile kw*qela labo, eku-
beni bengekayivakalisi lonto emzi-
ni. Kakade inteto ka Mr. HAY

ibonisa ukuba amalungu la abhala
ngawo azenze abalandeli baka Sir
GORDON SPRIGG ; kuba ukuba aba-
ngabo, base banye ne Opozishini
nokubana inqubo yezinto abayiboni
ngadlela enye no Mr. HAT ; um-
numzana ongqondo ipangaleleyo
akangeze achasane namalungu anje
ngalo lonke ixesha basavumelanayo
kowona mgangato we Opozishini.
Kungalenxa ke esiva ububi ngenxa
yencwadi ka Mr. HAY, esibona tina
ukuba yalata ukungavafii kweqela
ebelifanele ukomelezwa ukuze ku-
ncedeke abantu bonke.

Ibala Labadlali.
E KOMANI.—Nge 3 April e Koman1

bekuqubisene i Queenstown ne Burghers'
dorp nge cricket; kungene i Burghers'
dorp kuqala, kuhambiseke ngoluhlobo :

Burghersdorp C.C. 1st Innings.—Maina
b Fobe 1, Plaatji b Fobe 0, Diniso b Fobe
9, Noah b Fobe 0, Manga b Msengana 0,
Lumko b Fobe 15, Mbuqe b Fobe 0,
Mbongwe b Fobe 1, Gumenge c Mndaba
b Xinishe 2, Tilana b Fobe 2, Oliphant
not out 0; Extras 21. Total 51.

2nd Innings.—Mbuqe c Hlati bFobe 17,
Oliphant c Rune b Fobe 1, Noah b
Xinishe 4, Diniso b Msengana 5, Mbo-
ngwe b Xinishe 3, Lumko b Msengana 1,
Gumenge b Xinishe 3, Maina b Msengana
0, Manga b Msengana 3, Tilana c Dunga
b Msengana 3, Plaatji not out 2; Extras 3.
Total 46.

Queenstown C.C. 1st Innings.—Fobe b
Plaatyi 11, Bacu b Mbuqe 5, Tywakadi b
Mbuqe 3, Mntuyedwa c Noah b Mbongwe
11, Xinishe b Plaatyi 0, Rune b Plaatyi
2, Dunga not out 9, Msengana b Manga 3,
Hlati b Plaatyi 8, Mndaba c & b Plaatyi 8,
Harnaan c Tilana b Plaatyi 0; Extras 12.
Total 72.
. 2nd Innings.—Dunga hit wkt b Mbuqe
0, Fobe b Noah 0, Bacu b Noah 5, Rune
b Mbuqe 0, Xinishe b Mbuqe 1, Hlati run
out 5, Mndaba not out 6; Extras 6.
Total 28 for 6 wickets down. Yaba iyo-
yiswa i Burghersdorp nge 3 runs ne 4
wickets.

# * *
Umhla we 6 April e Komani ube ngo-

mbi kunene kumakhaba ase Monti abeze
kudlala i kriketi. Alike umhla lo une-
ndawo ebandayo. Ute umfo ka Fobe
wawabasela ngebhola ezishushu kunene,
zaye zitanda indoda ne wicket—zitsho
indoda ime gxokogxoko. Ziti zona ezika
Msengana ziginyise amate, iti indoda
kuba kumzuzu ingaskorishi isuke igqabi,
kuti kwakubon’ ukuba isisu sendoda
sisabheke pezulu, isale ingena yona ibho-
la ezintongeni izichite. Kungene i Ko-
mani kuqala.

Queenstown, 1st Innings.—Mbikili c
Mkapi b Magoda 13, Nkole b Nqini 9,
Hlati lbw b Magoda 4, Msengana b Nqini
4, Fobe b Nqini 6, Bacu b Magoda 1, Du-
nga st Nqini b Magoda 1, Mntuyedwa b
Nqini 2, Mndaba c Mbatsha b Nqini 1,
Rune c and b Nqini 1, Tywakadi not out
0, Extras 2, Total 44.

2nd Innings.—Fobe c Mjokozeli b Apri^
20, Nkole run out 2, Tywakadi b April 10,
Mbikili b Nqini 1, Mntuyedwa b Nqini 4,
Rune c Nyangi b April 7, Bacu lbw b
April 4, Mndaba b April 4, Hlati not out
1, Dunga b April 0, Msengana b April 0,
Extras 16, Total 69.

East London, 1st Innings.—Tyekana b
Fobe 0, Biba b Fobe 0, Vena b Msengana
3, Mbatsha run out 19, April b Fobe 6,
Nqini c Mndaba b Msengana 2, Katyana
b Fobe 0, Magoda not out 2, Nyangi b
Fobe 2, Mjokozeli c Mndaba b Msengana
0, Mkapi b Fobe 1, Extras 4, Total 39.

2nd Innings.—Katyana b Fobe 0, Ma-
goda b Fobe 7, Mjokozeli c Hlati b Fobe
5, Biba b Msengana 0, Vena run out 0,
Nqini b Fobe 4, Nyangi b Msengana 0,
April b Msengana 2, Tyekana c Fobe b
Msengana 6, Mkapi b Msengana 3, Mba-
tsha not out 0, Extras 8, Total 35.

Yatyiwa i East London nge 39 runs,
lyaluma i Komani ngeneno apa, nawe
Qonce lala upapama.

* * *
E KATIKATI.—Kwange 3 April i Second

Eleven yase Queenstown ibiyokudlala e
Katikati ne Katikati; zahambisa kakuhle
idyongwana zase Queenstown. Funda
he :—

Cathcart C.C. 1st Innings.—J Mralasi c
Gantsho b Nkole 3, Nongxobongwana b
Nkole 5, Brain ders b Davids 10, Mbatsha
b Nkole 0, S Mralasi b Nkole 1, E Myoli b
Nkole 0, Marele b Davids 17, A Mralasi b
Davids 2, Gcayiya run out 3, Mitchell b
Davids 1, Mangxila not out 0; Extras 7.
Total 46.

2nd Innings.—J Mralasi c & b Nkole 2,
Nongxobongwana b Nkole 0, Brainders b
Nkole 9, Mbatsha b Davids 1, S Mralasi b
Nkole 5, E Myoli c Dalamba b Nkole 5,
Marele c Mgobolwane b Jack 4, Mitchell
b Nkole 2, A Mralasi not out 5, Gcayiya
b Jack 1, Mangxila run outO; Extras 8.
Total 42.

Queenstown C.C. 1st Innings.—Gwasha;
na b Brainders 6, Waramburg c A Mralas1

b Brainders 19, Mbikili b Brainders 29»
Mgobelwana c S Mralasi b Brainders 2,
Jack c S Mralasi b Mbatsha 0, Gantsho b
Brainders 6, Davids b Marele 4, Postman
c Marele 0, Dalamba b Brainders 1,
Mzinjana not out 18, Nkole b Brainders 0 ;
Extras 8. Total 93. Yoyiswa i Cathcart
nge 5 runs ne innings,

Ziti idyongwana zibuye ngokusenga e
Katikati!

# * #
E  NGQUSHWA.—Ngo  Mgqibelo  (28 

March)
kuqubisene i Peddie C.C. ne Fight For
Ever C.C. e Durban. Nanzo izikora :

Peddie C.C.—R Timm b Bangani 3’
S J Olivier b Masibekela 2, C J Clifford b
Masibekela 6, J T Hill c H Mafongosi b
Masibekela 24, T W Bennet b Masibekela
14, Corporal Demmer b Masibekela 0, B
Godden b Bangani 0, J Smith c & b Masi-
bekela 2, Douglas b Bangani 2, E Hill not
out 0, M Hartley b Masibekela 0; Extras
11, Total 64.

Eight For Ever C.C.—J D Mzimba b
Clifford 13, M Mafongosi c Timm b Clifford
3, S Bekwa (Capt.) b Clifford 0, T J Binase
b Clifford 3, E Masibekela run out 8,
C Bekwa lbw b Hill 19, J M Folley b
Clifford 1, T Bangani b Clifford 0, G U
Dlakiya not out 3, H Mafongosi c Olivier
b Hill 0, S Mafongosi b Hill 0; Extras 20.
Total 69

  PILISA
           UMBUYISELI 
WEGAZI OMKULU

ELONA  YEZA  LIYINKUNZI  E- 
KUNYANGENI  ZONKE  IZIFO 
EZIBANGWA  KUNGCOLA  kwe 
GAZI.

Ukuba  uneqabanga  tata  u  Pilisa  Ukuba 

unamatumba  tata  u  Pilisa  Ukuba  ujadukile 

tata u Pilisa Ukuba uqinile tata u Pilisa Ukuba 

unesibindi tata u Pilisa Ukuba umana udumba 

tata Pilisa Ukuba akudli tata u Pilisa Ukuba 

ubundongela tata Pilisa Unamabala entlungu 

tata u Pilisa

   BANINZI ABALINGQINAYO.

2/6 nge Botile, ngeposi 3/2.
Linokazuzwa kuzozonke indlu 

zamayeza,  nakume-  nzi  
walokanye u

 H. T. DOBLE,
                       CHEMIST, ETC.,

            KING WILLIAMS TOWN
QONDANI KAKUHLE!

—UKUBA—

INCINDI KA GREY
—YE—

LINSEED
ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI,

ENGQELENI

KU MFULAWENJA.
Lipilisa kamsinya apo amanye Amayeza 

anqatyelwayo.

Walumkeleni amayeza afana nalo, 
kanti ngawenkohliso.

----
Bizani  elika  GREY, nize  niqonde 

kakuhle  ke  ukuba  nifumana  lona 
kanye.  Eli  yeza  liyangqinwa  ngabo 
bonke,  njengokuba  intengiso  yalo 
ebanzi isalata.

UMNINILO NGU:

G. E. COOK
CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

----
Linozufunyanwa  ku  Barwebi,  

Abapitikezi  Mtyeza,  naseze  Toreni  
kuyo yonke i Koloni.

      -----
                  IXABISO: 1/6 IBHOTILE

UMCHIZA KA

         LUMSDEN
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA

UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.

BISSEKER, GEORGE
AND CO.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,
101, Main Street, E Bhai.

            BAGCINA IMFUMBA

  IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA,  UKUKWELA,  NO-  KUHLALA 
EKAYA,

UKUHAMBA  ISIKOLO,  NOKU-  SEBENZA 
EMASIMINI.

------

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle nase mehlweni; 
ziyamhlala kamnandi umntu, zinjalonje ziya- 
xolisa.

Bonke  abalesi  be Mvo  NELISO LOMZI ba- 
yanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  ba-  
yanoyishwa, ukuba bezekulomzi, batenge into  
abazitengayo kona.

-----

  Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI

HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU

PORT ELIZABETH

             IDOLOPU: YASE: NDWE  
I EREFU zalo Dolopu ziya kuba se Fandesini, ENDWE,
ngolwesi

                    TAUU, APRIL 23, 1896.
Lomhlaba uya kutengiswa ngexabiso le Rente, iqeshiswe koyena mntu unike inani elipezulu, 

abe nelungelo lokuwutenga ngokuhlaula, naninina, irente yeminyaka emashumi mabini.

Imigaqo yentengiso, nohlobo lokuma kwawo, inokufunyanwa ko

Messrs. BRADFIELD & BROTHER, 
2164] Abateteli.

  
 UMHLELI welipepa, u Mr. Tengo-Jaba- 7U, 
kunye no Revs. P. Mpinda no J. J. labavu, 
banduluke  izolo  ngololiwe  uku-  linga  e 
Monti,  apo baqonde ku stemele ivokubasa 
kwi Nkomfa e Natal.

-----

IMFAZWE kwelakwa  Mzilikazi  iya 
inwenwezela  ngokunwenwezela,  ekubo- 
nakala ukuba kuya kufuneka umkbsi omkulu 
ukuyipelisa.  Ukuba  lemvu-  kelo  yayite 
yabetwa entloko kwa isaqa- la, ngeseyipeli)e 
kungoku.  Into  eninzi  yamavalanti  apa  e 
Koloni izinikele ku msebenzi wokuya kulwa 
kwelo, yaye nemikosi ye Nkosazana esuka e 
Natal nase Kapa iyimirozo ukusinga kwelo 
lezipitipiti.

-----

UMZI otanda  ingoma  uya  kuvuyiswa 
kukuva ukuba u Mr.  McAdoo neqela lake 
labavumi  (Jubilee  Singers)  baya  kugwaba 
apa  e  Qonce  ngo  Mgqibelo,  (April  25), 
nango  Mvulo  (April  27).  Eliqela  licule  e 
Bedford  nge  17  ne  18  April,  lovuma  e 
Adelaide nge 20, e Bbfolo nge 21 ne 22, e 
Alice  nge  23  ne  24.  Sibanqwenelela 
impumelelo  kolu  hambo.  Umzi  ngokuza 
wofunda  into  nawo  ongaba  yiyo 
ngengqeqesho entle.

-----

LISAFE tyum pakati  kwama Italiyane ne 
Kumkani  yase  Abyssinia—u  Mune-  liki. 
Oluya  loyiso  Iwawo  kuma  Italiyane,  lute 
Iwavuselela  impi  yonqulo  Iuka  Mahomet 
epantsi  kwe  Mahdi  ukuba  icinge 
ngokungenela i Jipete. Imikosi ke intontelana 
e  Dongola  uku-  zama  ukunqanda  lompi. 
Kuvakala  ukuba  u  Kumkani  u  Muneliki 
utumela amabaso kwimpi ka Mahomet leyo, 
into  ke  leyo  ekutiwa  yalata  umoya 
wokubambisana kwimfazwe abayiquba- yo 
yokukusela izwe labo.

-----

SIVA ukuba  u  Mr.  William  Mpamba, 
obencedisa  kumsebenzi  wobufundisi  kwa 
Lose  (Pantsi-kwa-Mahlati),  wala-  telwe 
yintlanganiso  yabafundisi  kwi  Makedoni 
ekube  Sutu  abase  Mantloko  e  Transvaal, 
ukuya  kuquba  umsebenzi  owashiywa  ngu 
Mr. Tyamzashe ngetuba lokuswela impilo. U 
Mr.  Mpamba  yindodana  ezilahleleyo 
kumsebenzi we Lizwi,  ukuba lento ilubizo 
iko nantsi ku Mr. Mpamba. Simnqwenelela 
intsikelelo  yo  Pezu-Konke  kumsebenzi 
omhle  nozukileyo  wokubuyisela  ekaya 
imipefumlo eyayilahlekile.

              AMARE APITIZELISAYO.

YINTO ebilindelwe le yokuba aba- ntu 

abangasaziyo isiqalo sento
bayakudala impitimpiti ngoluvukelo lukwa 
Mzilikazi, bebonisa umonakalo ongabakoyo 
kwabantsundu kwindawo ngendawo zeli lase 
Safafika ngenxa yalo. Asimangaliswanga ke 
ngoko sakuva ubuxoki obukoyo, bokuba 
liyapitizela elasema Mpondweni, siya- 
yivuma indawo yokuba besingaqondi ukuba 
amapupa abantu angagabadela kangaka. 
Kodwa ke noko inyaniso imi vona. Ingxelo 
nangani zingena siqiniselo sakomkulu 
zisoloko zivaka- liswa zokuha u SIGCAU umi 
ngenya- wo, zivela kubarwebi aboyika ilize ; 
nokuba kanjalo u MHLONTLO ukwelo 
epembelela imvukelo ku Rulumente, lonto 
iqutywa kanye ngendlela oluqale ngayo olu 
Iwakwa Mzilikazi. Njenge- lemihla ababantu 
bateta obubuxoki bavakalisa into abazama 
yona, ngebe ziswa emtetweni, kodwa kulusizi 
kuba kubonakala umteto ungenako uku- 
wafikelela lamatshijolo, ukupendulela 
ukufutnane atete kwawo kwimicimbi enzulu 
njengalo. Ke isininzi saba- rwebi sikolisile 
ukuti nakuba sipakati kwabantsundu kanti 
noko asivelani nabo. Nokuba baxela zipina 
indaba ngezinto ezihambisekayo, 
abazifumani bantwini batembekileyo, kodwa 
ku- bantu abajonge inzuzo ngokumana bexela 
indaba zobuxobi kumgcini venkile owuvule 
banzi umlomoukusela nabupina ubuxoki, 
abafike ke bona babhalele emapepeni beteta 
yonke into abayicingayo ngabantsundu 
njenga- ziyo. Ababantu bate bangabantu 
ngetuba lemfuyo abayifumana. kutsha 
bebengafanele kunonelelwa ngabantu 
ababekekileyo. Kodwa ke kukwako abanye 
abakolwa yiyo yonke into aba- yivayo, ize ke 
ngoko kuhle umonakalo. Kungalonxa ke 
esikanyeza zonke ingxelo eziteta 
ngokupitizela kwela- ma Mpondo ngenxa 
yalemfazwe ikwa Mzilikazi. Ama Mpondo, 
nezinye
izizwe ezintsundu, ziqondile ngamava arara, 
emva kokupalala kwegazi, ukuba ukulinga 
ukulwa no Rulumente bubudenge obusa 
entshabalalweni. Kakade inxalenye yabantu 
ilusizi kukubona oku, kuba ifuna ukubona 
abantu bakowetu belahleka betshaba- lala 
njengama Ndebele la alahlekisi- weyo, antlalo 
yawo kwixesha elizayo iyakuba yembi kakulu 
ngenxa yento ayenzileyo.

UMR. HAY NE OPOZISHINI.

U MR. HAY seletetile ngobu

Kokeli be Opozishini Kwi
ncwadi ayitumele kwi Cape Times

uvakalisa itemba lokuba eloqela
labo liyakuba namandla ngapezulu,
njengokuba waba njalo umkosi ka
GIDIYONI, ngokungabiko kuka Mr
SAUER kwakunye no Mr. J. 0.
MOLTENO no Mr. Advocate MOLTE-
NO, abangati bapumile kubo. Uti
u Mr. HAY :—“ Eluveni Iwam inye
qa indoda ekufuneka ipambili kwi
xesha elinje ngeli. Londoda ngu
Mr. INNES. Ndaye nditemba uku-
ba umoya wabantu abapolileyo uya
kuvakala, uze umnyanzelele ekube-
ni u Mr. INNES ayitabate indawo
abizelwa kuyo zizimeko zelizwe.
Ndiyakolwa ukuba impendulo yo-
kuqala eya kuvela ku Mr. INNES
iyakuba yeyokuba akana xesha.
Ukuba utshilo ke maze siyiqwalase-
le kakulu londawo. Indawo yokuba
u Mr. INNES usebenza kakulu, iya-
zeka kuzo zonke izihlobo zake,
kungayi mposiso ukumbopelela xa
angena xesha; kodwa ke makabe
nexesha lokukangela imicimbi
yelizwe kuba elilungu le Palamente.
Kuyafuneka na enyanisweni ukuba
simcele ekubeni engena xesha ?
Ewe kuya funeka ukuba uza kuta-
bata umsebenzi obupetwe ngo
Messrs. SAUER no MERRIMAN kwi
Palamente edluleyo. Ngokukange-
la kwincwadi yengxelo ze Palame-
nte uya kufumana ukuba bawenzile
wonke umsebenzi we Opozishini.
Ngokwenjenje andizami kugxeka
inqubo yabo, koko ndifuna ukwalata
ukuba umsebenzi omhle unokubako
ngokuti amalungu aliqela ahlulela-
ne ngawo. Ukuba belingati elinye
ilungu likangele imicimbi yemali,
elinye eyololiwe, elinye libambe
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EKA FISON INDYEBO ELIMELEI SOUTH AFRICA

OKA FISON
UMGUBO WE DIPU!

      ORSMOND’S
        PREPARATIONS
          GREAT AFRICAN

       REMEDY
             THE STANDARD DOMESTIC

                  MEDICINE
         FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME

         Vide PAMPHLET.

            ANTI-RELAX
           GUARANTEED SPECIFIC
      OR COLIC, DIAP.RHCEA, DYSENTERY, AND SUMMI

          BOWEL COMPLAINTS.        BLOOD
           PURIFIER
       FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,

                   ECZEMA AND ERUPTIONS,
               SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
         UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

         FRUIT PILLS
        FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS 

               PILES AND CONSTIPATION.
             ARE MILD AND EFFECTIVE.

  HERBAL OINTMENT.
     FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES, 

         RHEUMATISM. PAINS IN JOINTS AND MUSCLES 
’      SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK.
      MEDICAL HALL,

      KING WILLIAM’S TOWN
     
“UMGUBO KA KEATING,"

“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
Lomgubo,  udume  kangaka,  awoyiswa  nto 

ekubulaleni  INCUKUTU,  INTWAKUMBA, 
IMIBUNGU,  OQONGQOTWANE,  nazo  zonke 
izilwanyana (elixa ungena ngozi kuzo zonke izidalwa 
ezipilileyo).  Yonke  impahla  yoboya  kwanemfele 
ezitambileyo ezinoboya (furs) mazigalelwe lomgubo 
pambi  kokuba  zibekwe.  Oya  ngaselwandle 
makangawushiyi. Ukunqanda ukudaniswa zamelani 
ukuba  nalo  “  Mgubo ka  Keating.”  Akuko wumbi 
umgubo unomsebenzi ngapandle kwawo.

INCUKUTU,
INTWAKUMBA,

UBULALA-( AMANUNDU,
I OQONGQOTWANE,
llNGCONGCONI.

Awugqitwa nto ekutshabalaliseni INTWAKU-
MBA, INCUKUTU, AMAPELA, OQONGQO,
TWANE, AMANUNDU kwi MFELE EZILA-
MBILEYO EZINOBOYA, nakwezinye intlobo
zezilwanyana. Abazingeli baya kuwufumana
unexabiso ekubulaleni intwakumba ezinjeni,
kwanamanenekazi kwizinja zawo azitanda

kunene,

“Amaqakamba ka Keating Epalo.”
“Amaqakamba ka Keating Epalo.”
“Amaqakamba ka Keating Epalo.”
“Amaqakamba ka Keating Epalo.”
“Amaqakamba ka Keating Epalo.”

UMFUNO  ONESWEKILE  ngembonakalo 
nokuvakala  kwawo  emlonyeni;  unika  indlela 
eyamke,  leka  kakulu  yokusebenzisa  ukupela 
kweyeza  eliqinisekileyo  LAMAPALO 
ASEMATUNJINI,  Liyeza  elilunge  kwapela  laye 
lingerara,  lenzelwe  abantwana  ngokukodwa. 
Litengiswa  nge  Nkonxa  ne  Bhotile  kuzo  zonke 
Izindlu  Zamayeza.  Umlungiseleli: THOMAS 
KEATING, e London.

Kwabatenga e Rini!

UKUBA UYAFA!
—YIYA KU—

F. J. ABBOT
IKEMIST, E RINI.

  Uyakukupilisa

Msinyane!   

Amanani ake Alula!

W. H. BOURKE,
        Umenzi we Zonka Nentlobontlobo ze Keki.

------
Ikeki Zemitshato ziqala kwi 5s.

zinyuke.
-----

  Use Cathcart Street, King Williams Town.
                                                    [s215

Lenyanga  yinyanga  eyomileyo.  Elo-  na  xesha  lokuhlwayela 
ingqolowa  engu  nde-  vu  (baardt).  Tyala  imigushe,  i  turnips,  i  beet, 
amatswele ne ertyisi.

Unyanga uyinqande i BHULA. Ubulala ama-
kalane ne Ndlanga.

        IKAYA LABANTSUNDU,
NE VENKILE,

               E QONCE 

SIYAWAZISA umzi wakowetu ukuba zisamana zifika 

Iqiya Ezibukali ze SILIKA ezina 
Maqhina ne Minqwazi (Cans) yazo.

Kufike ne MPAHLA ENTSHA ye Bhola ne Tennis. 
Ihleli yodwa thu ! ! Amapini uqala ku 6/6 aye ku 21/6 ne

----

         PAUL XINIWE General Agent,

King William’s Town and East London.

        ISAZISO.
BONISANI  umfana  ogama  lingu  TOM ADONIS 
umhlaumbi  JAMANI  ADONIS;  waka  wavakala 
ngakwa Spakisi e Bini. Sekulixesha ngoku, unina ufuna 
ukuva  apo  akona.  Ubani  olandisayo  wobhalela  kwi 
Mvo.               [2164

Ukwazisana Kwezihlobo
imibiko.

MNGCANGCA.  —  Enqolonqolo,  Keis-   kama 
Hoek, ngomhla we 12 December, 1895 kusitele kukufa 
u  WILLIAM KOBUS MNGCANGCA, owasishiya 
nalamazwi ati: Imfele zika Tixo zimngqongile. Izihlobo 
mazamkele lombiko.

[2164

  Imvo Neliso Lomzi
    NGOLWESI-NE, APRIL 16, 1896.

           IVEKI
U MR. RHODES utumele kwa Bulai

wayo amakulu amabini ama soldat-
ase Soudan, aye ingamadoda adume
ngoburoti nokomelela

 -----

IPEPA lase Katikati, i Farmer’s Chro-
nicle, lipuma kabini ngoku ngeveki.
Simnqwenelela impumelelo umpati
walo okuteleyo (u Mr. Robinson).

 -------

INTO eninzi yemipu nengxawa eyayi
pangwe ku Mr. Gardner Williams ngo-
kusuke abe nayo ngapandle kwemvu-
melo, itunyelwe kwa Bulawayo.

 ------

NGOKUMALUNGA nesihlalo esishiywe
ngu Sir David Tennant kwi Ndlu Enga-
pantsi ye Palamente, kungene kum-
nyhadala wonyulo o Messrs. Retief no
Marais. Unyulo luyakuba ngo 20
April.

------

KUKO ingxushungxushwana yenteto
ekoyo pakati kwe Cape Register, Cape
Times, ne N. A. Telegraph ngale ndlala
ise Namaqualand. Azi lempikiswano
iyakuba luncedo lunina kwaba bantu
balambayo ?

------

U MR. GUSTAV HALLE upumile eku-
beni ngu Mhleli we Critic e Rautini.
Yilahleko enkulu kwelo pepa. Ngati
uzakuba ngu Mhleli wepepa eliya ku-
puma imihla yonke eliya kuxilonga
izimvo zama Ngesi.

------

KUBI kakulu kuti ukuvakalisa ukuba
isifo senkomo ekutiwa yi rinderpest
siyanda, kwaye sekubonakala ngoku
ukuba siwelile kwimida ebimiselwe
ukulindwa ngamapolisa. Esisifo asi-
bulali siyatshabalalisa, saye sisulela.

------

KUVAKALA ukuba u Rev. Henry Kay-
ser uyaroxa kumsebenzi wobufundisi
bakwa Gqadushe, ngati lomsebenzi
okwangoku. usaqutywa ngu Rev. I.
Wauchope ekubeni i Yunoni ingeka-
miseli mntu.

------

IQELA ekutiwa yi Loyal Colonial
League, elasekwa e Kei Road, liyanda
kwindawo zonke, ngokukodwa kweli
lase Maxbseni. Intlanganiso zidibana
kwindawo ngendawo, kwaye kananjalc
kusekwa namasebe. Kuyasivuyisa
ukubona intshukumo enje kwezombuso,
yaye i Kei Road ibulelwa ngokuqala
olumanyano.

------

KUYASIVUYISA ukubona umzi omape
pa usamte jokojo ngakunye u Hon. J
Rose-Innes ukuba atabate indawo em
faneleyo yokuba ngu mkokeli we OpO'
zishini e Palamente. Eyitabatile le
ndawo u Mr. Innes, ekungeko nem
limbi liyifanele njengaye, siqinisekih
ukuba angamaninzi amalunga e Pala
mente angati atelele kwi Opozishini.

-------

UMTETO wokutengwa kwe mihlaba
ngu Rulumente e Ireland ungeniswe
kwi Palamente yela ma Ngesi ngolweis
Bini Iwedluleyo. Lomteto ujonge eku
tengeni lemihlaba ibanzi ikwi zihand ibi
zelo ukuze icandwe yenziwe ifam ezi
ncinane eziya kunikelwa kumahlwemjpi
ngendlela yengqesho elula. Lomte ti
exesheniuya kufuneka shushu nakweli

EKA  FISON  I  DIPU  ingadityaniswa  namanzi  abandayo,  ikwa 
nokusetyenziwa  EKUDIPENI  e  HLOTYENI  nase  BUSIKA.  Iyabuhlamba, 
Ibutambiso, Ibukulise Uboya.

  -------

Itengiswa nge Paketi Imiyalelo kwi Paketi nganye.
-------

YENZIWA KUPELA YI

    Chemical Union, Limited, e Ipswich, e Ngilane,
  AMAGOSA AYO-

    WM. SAVAGE & SONS
QONCE

       Konke enifuna ukukuqonda ningakuva ngabo.              I KOMPONI YOKUMBA NOKUFUNA YA8E             
JAGERSFONTEIN (Limited).

                      IS AZISO!

LE KOMPONI ingentla iwutabatele umsebenzi wokongamela ukupatwa noku

setyenzwa komngxuma wase Jagersfontein, Imvumelwano eyayenziwe
naba kontileki ipele nge 31st. MARCH, 1890.

Ngu Mr. POUL DEBELL omiselwe ukupata e Jagersfontein.
Ngornyalelo waba pati,

N. S. GIRDLESTONE, Secretary. Kimberley, 1st April 
1896.
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Esisifo  asinto  yi-  mbi 
ngapandle kokuba sisuke 
si- wugqibe wonke umzi 
ngaxesha  nye.  Siqala 
ngo-  kumana  umntu 
eqaqazela  yingqe-  le, 
kude  kube  buhlungu 
nengalo nemiqolo, njalo 
njalo, ize kufike Intloko 
ebuhlu-  ngu,  Nomqala, 
ne  situkutezi,  noku- 
tamba.  Ukuba  uqalwa 
zezi zifo funa Ibotile ka 
LUMSDEN Yoku - nyanga 
Umfula- wenja (Influenza 
Specific) olungele Ingqele, 
Intloko, njalo njalo.
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elitembeke  kakulu. 
Zihlambulula  igazi  nanjengo- 
kuba  zingu  Mchiza  Opolileyo 
kodwa  Ohambisayo 
ngokufezekileyo azigqitwa yeza, 
nangapezu  koku  zomeleza 
imitambo,  zenza  ukuba  onke 
amalungu  asebenze 
ngokupilileyo,  into  ke  leyo 
epilisa ngqe.
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INCOKO.
Lento  ukutshata  yinto  enkulu  emhlabeni, 

ongafika  into  eninzi  izikataza  ngayo;  kanti 
ngumoimbi  otnkulu  ofuna  indoda  ibale  ishutni 
knqala  knba kuko ubnnzima waku.  ngena kuwo 
ungalunganga.  Lento  iyanda  ukuti  umfana 
engenayo nenja le ubone efika eeiti—ndize kneels, 
kanti  mhlanmbi  nebhu.  luk^e  ayinxibileyo 
uyibolekila ; oti waku- mamkela kanti uragqibele 
njalo.  Ngoko  nali  icebo  madodana,—knqala 
fundani nkugoina imali, zamani nkusebenza nizilu. 
ngiaelele  pambi  kokuzeka.  Umfazi  yintei.  nda 
badala,

t + t
“  Uya  kutshata  ninina  buti  P  ”  yatsho  enye 

intwazana  kumnakwayo.  "  Lento  dade  wetu 
ayinandifanele mna, sendigqite- Iwe ngamaxesba, 
nokuba bandingaba ndisa- oinga, ngoku andingebi 
sanesda  nto,  ndi-  ngaba  ndizizisela  umtwalo, 
Uyabona dade wetu andingebuye ndendise, kuba 
ndingati  nxa  umntwana  warn  woknqala  eba 
mashumi mabini, ndibe mna ndimashumi asixenxe. 
Ngoko  sendicinga  ukuhlala  ndibe  yi  Monk.”  “ 
Unyanisile noko buti,” yatsho lentwazana, “ into 
embi uzigqibile inkuku zabantu, kodwa ndinoBizi 
kuba  uya  kuswela  umntu  woknkurola  nxa  use 
utyapakile.”  “  Oh,  no!  ndoqesha  u  Sarityi  lo 
andirole.” U Sarityi: “ Uxolo buti Josefn, ndehle, 
wawu- hleli nje wawntembe ukuze uqashe mna lo P 
Pika.”

t t t .
“  Mfondini  ndinosizi  kuba  nditshate  ndi. 

ngakange ndiye e Hewu,” yatsho enye idyongo, “ 
kuba  bendiya  kuzitshayela  zonke  igusha  kona, 
bendiya kufilisha ndingapezi. Mfondini ndipange 
ndazeka,  kodwa  noko  andisayi  kuswela  qinga 
ndingokad’ eneta mna.” Itsho ntanga yamadoda: “ 
Uya  bona  ndiya  kunyuka  ndiye  kufilisha  kona, 
ndiya kuqala ngo May lo, andisayi kuzixela ukuba 
sendinendlu,  okanye  ndozibiza  nge-  gama 
Jomninawe warn.” f‘ Hai ntanga,”

‘uwabo,  “uya  kupumelela.  Ndiya 
wena ungu makwekwete.”

•^^^^rsiknko nokuba imbi lento uyenzayo Wakuya 
edolopini  ubuya  ushushu  'yoUe  lemihla.  Izolo 
edolopini  ndivile  ukuba  upantse  nkunyatala 
abantwana  kwe.  nye  indlu,  kuba  uba  usoloko 
uqengqa  intlo-  ko,  uquba  amatakane,  kodwa 
ungumntu  opambili  eramenteni;  toro  peza  dear, 
nyawuhlazisa umzi nabantwana bako ! ” Watsho 
omnye  umfazi  elusizini  kwindoda  yake.  “  Yo ! 
Notonto,  uyafa;  andinxili  mna.”  Umfazi:  Yinina 
le ! Nangoku amehlo ako azingwenye, yonke leveki 
uyigqibe  edolopini  ;  neliha»he  lakubona.  Into 
oyiyo  wena  uyifatyi  le  ngoku.  Badiniwe  abantu 
nguwe  edolopini,  bazimisele  ukukuxela 
kumfundisi  wako.  Into  efanelekileyo  kukuba 
ndikuse  entlanganiaweni  yabakokeli;  ndidiniwe 
nguwe, ueilingo pakati komzi apa nase ramenteni 
ka Krestu. Yeka utywala my dear.

+ t t
Ngunyaka  wetamsanqa  lo,  wokuwelwa 

yinkwenkwezi kwentombi epuoukileyo. Pezolo eli 
intanga  yam  yamkeie  imigea  embalwa  ivela 
kwinenekazi  elidumileyo  licela  umtshato  pakati 
kwayo  nentanga  yam.  Ite  intanga  yam  kuba  yi 
jetimani  yalibeka  embekweni  inenekazi  elo. 
Ipendule  inta-  nga  yam  yati  :  “  Nkosazana 
ndiyamkele  eyako  ngovuyo,  okwangoku 
ndisakucinga.  Ndiya  knkutumela  msinyane 
impendulo.  Ndiyivile  yonke  inteto  yako,  ndoti 
kwezayo iposi ndikutumele izwi elitsolo.—Ndim, 
-----------------yapeta inqeberu. Ku hie xa intombi 
ziputuma inkululeko, lento asi- nguwo umangaliso, 
abadala basixelela ukuba labe lilisiko ukuti xa umzi 
wakulo  ntombi  utanda  umzi  wakulomfana 
kutunye- Iwe umkonto, (inewadi ebukali ke leyo) 
kulomfana  ipume  impedulo  kubc.  Elisiko 
lalahlwayo ngati liyafana kodwa nalento yenziwe 
yile ledi. Ngoku into enkulu kuyekela abantwana 
kumcimbi  omkulu  kangaka  ukuba  ube  yinto 
yokufeketa.  Ni-  kululekile  zintombi  kulonyaka 
wodwa.  Solindela  ukubona inani  lisanela.  Nitate 
lomzekelo mhle kangaka.

t t +
“  Good  morning  bafundisi,”  yatsho  enye 

intwana efundisiweyo, ngolomvundla Iona nratyo. 
“  Good  morning  buti,”  yatsho  imitika  ipelile 
yintsini,  kuba  ingaqondi  yona  ukuba 
bekungatshiwoyo  ngeloxesha.  Ite  imitika 
ukusingisa  kulentwana  "  bambalwa 
abafundisiweyo  ngokucubekileyo  kunawe 
abanengqondo eyaneleyo yokwazi ukubuli- sa. Into 
eninzi iswele impneuko ngokwa- neleyo ongati nqa 
ukuba ite nqhe i collars nje ziteta ntonina igqitwa 
nangamaqaba  ngengqondo.  Abanye  bayiswele 
kangaka inoubeko ngangokude bati bebuliswa nje 
ngurnntu  asuke awuvale  umlomo naxa amaziyo. 
Eyona ncubeko inkulu yabo zi black suite, kubnlisa 
abantu abangabaziyo, nababatandayo. Uzeke wena 
rofana unga. wutati lowo mzekelo wabanjalo.” Ko 
kwa-  poxwa  abafana  apa  e  Rini  ngenye  imini 
lelinye  inenekazi,  abati  ngokutanda  ukubu-  lisa 
umntu  bengamazi  basa  izan^la  kulo,  lite 
nkupendula “ Anlinazi ! Andizanga ndanibona ” 
Bate  abafana  11 ke  sakubona  ngenye  imini  kwa 
Mityana.”  Ite  yona  intombi,  "  Andizanga 
ndanibona.” Bate “ Noko besiteta nawe nje ngenye 
imini ngase msengeui.” Ite yona "Andinazi.” Bangs 
banetile  kudana.  “  Ndiyanibulela  bafundisi 
ngamazwi esiyalo,” yateho lentwana.

f t t
Idip  ka  Satana  ekuti  nxa  igusha  zake 

zinokwekwe ngapakati ziziee ngokwazo kwindawo 
yokudipa,  kuba  zigusha  ezine  ngqondo,  ziti 
zakuqonda  ukuba  ukwekwe  luzixakile  zonde 
ngendawo ake wazidipa kuyo u Satana umninizo. 
Le dip ka Satana endaweni yokunceda iyalubangela 
ukwekwe,  uba  kuziqubbisa  u  Satana  aludambi, 
imihla le yena unkabi uyobula, kuti kona kwaku- 
fikwa  kwezlndala  lubs  lusizi.  Ezigusha  zipelile 
lukwekwe. Lo dip ka Satana igama layo Butywala!

ft t
NGUBANINA ONETYALA 

Ngubanina knbo bonke abantu, Obemelwe 
kuviswa ihlazo, Nozise isigxeko kwigama elidume 
kunene lika Dr. Jameson ?

Ngu Paul Kruger.
Ngubanina  owadwanguza  exela  Ukuba 
wonqumlela  erngoqweni  Intloko  yofudo  isati 
momfu,

Ngokwenjenjaio warola udushe ? 1
Ngu Paul Kruger.

Ngubanina owapanyaza ngeliso Elikohlakeleyo 
ecinezela ama Ngesi, Owabhala wati: “ Akuko 
Ngesi linalungelo.” ‘

Ngu Paul Kruger.
5

Ngubanina owabandeza imfanelo zabantu;
j

Wawucudisa umonde wama Rauti, 
Owanyatela ngoxwebetu lonyawo Iwake 
olubi Pezu kwabantsundu bada bafa kakulu P

Ngu Paul Kruger.
Ngubanina ofune ukupumeza amawabo 
Ngemali zomzi obandezelweyo—

^ befanelwe ukwenza imbuyekezo ?
■V Ngu Paul Kruger.

-ina owolaul’ ade afe
.alele isikalo sama Ngesi,

indlebe elula kuma Dopolo ?
Ngu Paul Kruger.

t t t
Siva  ukuba  wati  esihla  esikepeni  awaye 

kwele  kuso  ukuya  e  Ngilane  u  Dr.  Jameson 
wafumana  selebbalelwe  ileta  ezi  130,  zonke 
izezentombi  ezaziginikela  kuye  ukuba  azi- 
tshate,  kwakuko  nezexegokazi  elalisiti  line- 
nzwakazi  zirnbini  makaye  kuziketela  anga- 
yitandayo. Akuvakali uanye ete yafumana nfefe 
emehlweni ka Gqira odume kunene.

. + + +
Elixa  intombi  zam&  Ngesi  zisenjenje 

uknzinyulela  amadoda  omtshato,  lelixejha 
ezet.u  intombi  zizele  kukoyika  ukuziketela 
amasoka  amawazitshate.  Asilohlazo  elo 
xintokazi  zakowetu,  jingejeleni  amasoka  1 

omtshato.
t t t ;

Loruturatu ukoyo kulo wakuti umzi kule j 
mpi  intsha  yendileyo,  yazekayo,  kukuba  ] 
intombi ziyeke ilungelo lazo esezisuke zifane ( 

zizilahle  kwimiqabaqaba  yabahedeni  bama-  ; 
soka into ezingakatalele noknhlonela umhla we 
Sabata, zingayi nase zityalikeni, into ke i leyo 
esnke ifane nokubotshwa kwe hashe i ne nkomo, 
enye amandla ase lundeni enye > ase sifubeni, 
uruturutn ; yenzani, noke nive  f  umvandedwa.

j
t . + t

Eli isiko lokuzifilishela kwentombi lelase j 
ma Ngesini, laye eletn (nenxalenye yama Ngesi 
anjalo)  ikukuhlolela,  bebesakuti  aba-  zali 
bomfana  baye  baqashe  intombi  ka  nantsi, 
bendiselane  ke  abobantu  ngalondlela  ;  konke 
bekulunga.  Abantwana  ngebengaye-  kwa 
bazenzele  kulomcimbi  womtshato  j  mkulu 
kusekwe kuwo uhlanga lupela.

t t t
J

Enye indoda eyayifuna ukwakelwa indlu ] 
yabbekisa kummelwane ukuba akangebi (

namntn amaziyo ongn r, mz'.ro bimsebenzi
wotukile ummelwane r*i J, ni>ok'iba kuteni
unantsi lo umshiya ugerni ey'ngcibi nje
okunye akuko mptn uke t.mgx» !<e ngomse.
benzi awenzileyo. E« e. ya> nndula lendods
ngelitambileyo, akuko mum unokumgxeka :
kodwa mna ndiyamgxeka ngakumfazi warn ;
akabisapendula ummolwane.

+ t t
Liyakufika ninina ixesha lokuba nakuti

ma Afuka ziti intombi zetu nabafazi betu
batate amabanga empneukweni, okanye
emfundweni. Kwelase Amerika ukuza kuti
ga kwi 1890 abafazi abangamagqirakazi
babengama 4,455, amagqweta enga 240,
abangabashumayeli beli 1,235, onocanda
nabaqubi loliwe 180, njalo.njalo. Akuko
shishini bangalingeniyo abafazi nentombi
zelozwe.

    ABANTU NGABANTU.
UCALULO LWENTLANGA.

NKOSI MHLELI, — Apa kuvatshatwa.
Ndide ndati ukuze ndiqonde ukuba kuya
tshatwa kwabako umtakwabo wesicaka
sika Tixo, ote yena ngokungacaluli luhla-
nga watshata nentombi ye Mfengu.
Olusizana Iwaqala kwango October, 1895
lucela ukuba lutshatiswe. Site isicaka
sika Tixo—akuna kutshata i Mfengu.
Yaba lusizi lonto kuma Mfengu ukuba
ati u Sobantu ngokwase Moyeni kanti
unekete elinje, unocalulo olunje. Kude
kwati ngenxa yalonto kwavela ibala elibi.
Esimbulelayo u Tixo kuba ude watshata
umfana ngomhla we 10 March, 1896.
Mlesi! unokulungana umsebeuzi we
Nkosi nxa oyintloko inguye ocalulayo?
Ndim,

UMBONELI,
E Johannesburg.-

------

USIZI E KAPA.
NKOSI,—Ndiyakucela ukuba uke undi-

fakele lamazwi ambalwa kwelopepa
kutiwa yi Mvo NELISO LOMZI. Ndibhala
ngosizi olukulu Iwento endiyibona apa
e Kapa, usizi olundicingisa into endinga-
yaziyo—imbali yencitakalo ekutiwa yeka
Nongqause, ndakubona ukucitakala kwa-
bantu bakowetu, Abantu abamana uku-
fika apa yonke imihla amaqela ngama-
qela amana ukuhla ku stemele, izinto
eziti zakufika nalapa utike zidiuga kuku-
swela umsebenzi; oti wakubuza ukuba
ube usiya pina, ati hai mhlobo warn,
ndive ukunconyelwa kusitiwa asint’ um-
sebenzi. Baye ababantu ingamaqaba
odwa, bembalwa abangabase sikolweni.
Lusizi ongati ulubonile ungatandi kulu-
nyamezela. Kanincede ngokutumela
kwindawo ngendawo nibaxelele kuba
banjengabantwana bona. Ndipela ngo-
mbuliso kuwe.—Owako,

DIAMOND RAZIYA.
Capetown, March, 1896.

------

UMBULELO KWIMANTYI.
MHLELI wendaba zamanene akowetu :

Kaundipe isituba kwelo pepa lamanene.
Ndibulela umsebenzi omhle owenziwe
yimantyi yase Dutywa—u Mr. W. T.
Brownlee, ngomhla we 11 March, 1896, e
Nqabara, beko bonke abafundisi bakowe-
tu abangeneno apa kwe Nciba. Ndifike
ndapawula ukuzinikela kwake malunga
nezinto ze Lizwi lika Tixo, yonke imbo-
nakalo yake nenteto yake yonke ibheki-
selele kwinto zokanyiso zodwa. Ndati
entliziyweni yam nalo itamsanqa ma
Gcaleka, nalo ma Ndlambe, nalo Mambe-
te, mgeineni lomfo uza kunenza uhlanga.
Enye indawo nantsi, ndiyibhekisa ku
Rulumente, nditi ngazwinye nguye
obulala uhlanga oluntsundu kuba ubu-
kosi abuko, kwalungake, kwaviwana
ngabo. Nasi isiposo sake endimkalazela
ngaso—usuke wati esazi ukuba ufundile
yena, uza kubhala yena, wasuka wafuna
igosa elingakwaziyo ukubhala, wayeke
esazi yena ukuba akana kuba ngumantyi
engazinto ngokubhala, apa kwa Mh'ekazi
kwa Rulumente ayiko into enjengale.
Ndobuye ndivele. Uxolo Mhleli, uyazi
nawe ukuba andikukatazi. Ndim,

PATULENI KAKAZA,
Qi tsi, Tembuland, March, 1896.

------

ISTESHONI SASE DIKENI.
NKOSI MHLELI, — Kaundincede undi-

fakele lemigcana, ndifuna ukuvakalisa
ukuba nam ndike ndegxada ngase Dikeni
kufupi nje, kwesinye sezikolo ezidala,
ndike ndaya nase Lovedale Station.
Ndafika indaba izezi: “ Usomgxada
ufikile,” nakuba yena u Somgxada esiti
hayi akakafiki usepesheya kolwandle u
Somgxada, lo ukoyo ngomnye. Ndike
ndaya nasentlauganisweni yornzi, ndafika
kwintlanganiso enkulu kakulu, ndafika
kuxoxwa izinto ezinkulu zenqubela-pa-
mbili, enditembayo ukuba ngexesha
elingepi iyakutyatyamba ivelise iziqamo
ezihle kakulu lontlanganlso, ngenxa yo-
kuba ipetwe ngamadoda omzi—ngokwa-
wo, “oshoco.” Pambili madoda ase
Dikeni. Kanyani njenge gama lomzi
wenu “ Lovedale,” kudala nihleli ninga-
rakali ngezinto zenqubela. Into endi-
igayiqondanga kulontlanganiso kukuba
nangapina amadodana atabata IMVO,
lodwa andikolwa ukuba angadlula esi-
atwini ukuba maninzi, kanti onke lo
nadodana zi “students” ezifundiswe
rwakweso sikula sakona. Noko akuza-
ige kubeko mshumayeli wa Mvo kona,
rangangokude uninzi Iwabafana bakona
iluzange lumbone ngalo iiiso eli Umhleli
velipepa, alumazi ukuba ngumfo onja-
>ina. Is not strange? ukuba Umhleli
velipepa akazango abonwe ngase Dikeni.
-Ndim,

JAMJAM.
Sutherland, March, 1890.
-------

NGO MKANGISO.
UXOLO MHLELI,—Ke kuseko indawo
joko endibangela ukuba kendipinde noko
lendigwetyiwe ngezwi eliti nditsho
smva. Elam liti andikapendulwa noko,
igokuba inewadi endalatiswa yona kum
igati ayipenduli, iyalila, into ke leyo
mdingateni nayo mna; ngazwinye iti,
,’ila ibe ifuna, ngati yinja elahlekene
lomkondo. Ngani ukuba nditsho, iteta
agobugora buka Mr, Hepburn owabasi-
adisa emfazweni. Asibuzi magora tina.
Iti ayiseko i Anivestile, into ekungate-
.wa nto ngayo leyo; iti ukungabiko
cwazo kwenziwa yimipanda, kanti zona
satetwa mhlana zapela. Ukuxela ke
ikuba lomntu akazinto ngezizinto, ube-
,wa lihlombe nje lodwa lokunga anga-
agena eluhlwini, yiyo ke lento nditi
ayafuna. Nditi, nganina ukuba u Mka-
agiso ube ngundaba mlonyeni kuye
vonke ubani? Kwakona lomfo unda-
atisa inewadi yake uti: aziseko intombi
izinkulu esikolweni, O, hayi ubudenge!
jisemizini yazo zendile, ezikoyo zise
usebenzini njengezezikolo zonke. Ubuza
:uzenza ni wena, umhlaumbi beziza
:wenzani? Kawusipe londawo ngokuba
simpanda okupe zona, ukuba ingaba
ikutshwe nguwo zikutshwe yini kwe-
inye izikolo le ingena kwenzeka e
Ikangiso? Ke ndisayeka okwangoku,
idiyeza etafeni. Fan’ ukuba noko ngu-
azidlule lomntu ndiyarana. Quba ke
ihambe,

DALUMKANYA.

-------

INGXAKEKO YOMZI.
NKOSI MHLELI WE “MVO ” zohlanga,—
tfditelela i “Xegwana lakwa Ndlambe”
loko uze ungadani ukutetelela uhlanga.
Jmfo owaye tetelela uhlanga olumnyama
ikuba lungenziwa amakoboka i Paiame-
ite zada zaninzi ingeviwa into ayitetayo,
ranti emva kweminyaka emininzi onke
ima Ngesi abona ukuba unyanisile.
^daka ngenye imini ndase ntlanganiswe-
li yama Ngesi, sati sisahleli lesuka elinye
[ngesi lati: Mna ndiqasha unantsi. La
Ho laqasha owalo umntu ; enjenjalo onke
a elo laqasha owalo umntu,' Ndati ndi-
lati nqa yilonto, bati kwabona bodwa :
rwenjiwanjalo ke xa abantu bafelishayo,
>asuke bati sa, inteto yabo : abe ngu lowo
itete into ayitandayo. Ndati ngentliziyo
>anyanisile. Ukutsho nditi, lihlaba lika-
igele i “Xegwana” ukuba kuviwane
igenteto. Enye into endiyibonayo kolu
ilanga Iwakowetu yile yokuti umntu
cwakuposisa owakowabo, eposisa mhla-
mbi ngokungaqondi, aze oqondayo ati:
> nam owakowetu seyenjenje nam ma-
idenjenje; ngubanina'ke oyakutandazela
>mnye, kuba kambe inewadi eyabhalwa
isilumko sezilumko u Tixo uti ngom-
omo womprofite: Nakuba lamadoda
natatu ebeko u Nowa no Job no Daniel
bengayi kusindisa onyana nentombi
igobabo ubulungisa, ebeya kuzihlangula
vona odwa. Xa itshoyo ke i Bhaibhile
xela ukuba umntu olungileyo nokuba
nnye angawasindisa amawabo ngobulu-
igisa bake. Ndibona lonto ke mna eba
esinye isixakeko esibanga ufelisho
umawetu kulemigudu yetu yapantsi
welanga. Enye inene yenyaniso yile,
MVO abanye abayitati ngenxa yokuba
shicilelwa ngum-AV esile.—Ndim owako,

E. N.
Pondoland East.

Xa sina bantwana ababini abanesi sifo
omqala asonwabi xa singenalo eliyeza
ka Chamberlain Lokohlokohlo endlwi-
i, kuba amagxebekana ambalwa alo
nceda naxa sekunzima, Morrison, Cobo,
>ud. Litengiswa ngu R. Lumsden & Co.
io., Umpitikezi Mayeza, e Qonce.

       Umanyano ngamashishini

j Intlanganiso yo Manyano Ngokute-
a ngwa Kwemihlaba nokuquba Amashi-
: shini, njenge saziso, yahlangana e
; Temperance Hall yase Qonce (King-

williamstown) ngo 3 April; noko izaziso
zazizifutshane abantu beza kanobom.
I Kwakuko lamanene, Messrs. T. Boto-
a man (esihlalweni), W. D. Soga, N.
0 Gubesa, B. Tontsi, Pambani Figilan,
J W. Mganu, Macamla, Jas. Figilan, Rev.
1 J. Sikwebu, Chief E. Mhlambiso, M.
’ Ngcetane, S. Mlungwana, T. Ntebe,
1 P. Mali, C. Madosi, R. Nyosi, C. P.
? Matyolo, Maku, R. Kazi, Nxele, W.
1 Stofile, J. Solilo, D. Mgxoba, H. Mba-

mbisa, S. Sonjica, G. Tshatshu, J.
Somngana, Mbena, Mbilase, Qonga, T.
, Siyaca, T. Maqanda, K. Lotsha, K.

Dunjwa, M. Ngalwana, no Paul Xiniwe
(ebala). Kwaleseshwa imicimbi yentla-
nganiso egqitileyo yamkeleka. Umbali
• uqube ngokucaza into ekungayo, waza
, no Mr. Pambani Figilan ongumququ-
. zeleli wayo ngase ba Tenjini wacelwa
. ukuba acaze ok wake. Njengokuba
5 intlanganiso egqitileyo yagqiba ekubeni
‘ ezayo ixoxe ngokutengwa kwemihlaba
• nangokurweba, kubonakele ukuba inda-
i wo epetwe ngaba Tembu kakulu ye-
3 yokutengwa kwemihlaba ibe yeyona
, ipambili, ukurweba kube ngumbandela,
i kokona namashishini okurweba aya-
• kuba nezizinzo. Amadoda amakulu
’ nanomdla abeshushu ukuxasa nokubu-
lela elibanga litatyatwayo namhlanje,
ekuqalayo ukutyileka kuwo ukuba
imfundo inento enkulu elungileyo eye-
nzileyo kumadodana, ngokubona kulo
mcamango nemigudu yalomfana wase
. Qonce nowase be Tenjini kunye nance-
t disana nabo. Into le ilungile, mayixa-
swe ngamandla: lo waba ngumoya
■ wentlanganiso yonke. Kwanyulwa ke

i Komiti yeli lingapantsi ukuyila
1 imigaqo nemiteto yolu Manyano, noku-
’ sebenza impembelelo pakati komzi, ze

ke incedisane neyaba Tembu ne Trans-
> kei ze ibeko ke intlanganiso yomzi
• wonke ukwamkela lemigaqo nemiteto
1 eyile: Messrs. W. D. Soga, Chief
’ Mhlambiso, B. Tontsi, N. Gubesa, Rev.
’ J. Sikwebu, Thos. Maqanda. P. Mali,

T. Ntebe, Botoman, Sonjica, Madosi,
' Nangu, negunya lokuhlomela abanye.
i Izahlulo (shares) kwagqitywa ukuba
i ziyakuba yi ponti (£1) sisinye, eziyaku-
kutshwa emva kwentlanganiso. Emva
kwemibulelo ku Mgcini-sihlalo, intla-
nganiso emnandi nenkulu yavalwa
ngomtandazo ngu Rev. Sikwebu; bate
abanye befika emva kwemini yaye
seyitshayile kuba umoya ube mnye
yamfutshane yonke ke ingxoxo.

J. W. GARRETT & Co., Lady Frere.—Izi-
tora zase Glen Grey, Impahla Zehlobo azi.
1 teteki ubuninzi bazo—eziwnfaneleyo umzi
wase sikolweni. Dokwe, Iprinti, Izambulela
zelanga, Iminqwazi, Ilesi ne Ribhini, Izi-
hlangu, njalo njalo. Ezimpahla zitengiswa
ngamanani akwa Komani. Ukntya, njalo
njalo, kutengwa ngamanani apezulu.—ADV.
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THE WEEK.
PRODUCE — chiefly wool, hides, and

skins—continues to come in freely, and
the business centre is a scene of activity.

-----

THE Irish Land Purchase Bill was
introduced in the House of Commons
on Tuesday last. Its principels are to
promote the more effective working
of the Lands Purchase Acts.

-----

A NUMBER of the guns and a quantity
of ammunition, which had been im-
pounded in connection with the charge
against Mr. Gardner Williams, has
been dispatched at Bulawayo.

-----

IN connection with the vacancy in the
House of Assembly, caused by the
resignation of Sir David Tennant, Messrs.
Retief and Marais have been nomina-
ted. The election will take place on
the 20th April.

-----

THE Matabele rising appears to be
increasing almost daily, and it will now
take a large force to suppress the in-
surrection. If the first indication of a
rebellion had been promptly dealt with,
it would have been all over by this time.
Large forces of volunteers are being
raised in the Colony, and some Imperial
troops are leaving Natal and Cape-
town for the front.

-----

Rinderpest, unfortunately, is spread-
ing, and we are afraid it has now
got beyond the cordon of police. The
disease is a most deadly one, and highly
contagious.

-----

Mr. Gustav Halle has resigned his
position as editor of The Critic, Johannes-
burg. It is a decided loss to the journal-
ist ranks.

-----

THERE appears to be a three-cornered
duel on just now between the Cape
Register, Cape Times, and S. A. Telegraph,
over the distress in Namaqualand. We
wonder how much it will help the
people, who are starving up there.

-----

WE are pleased to see that the Press
generally is still urging the Hon. J.
Rose-Inness to take up his legitimate
position as Leader of Her Majesty’s
Opposition in the House of Assembly.
A more capable gentleman does not
exist in the House, and we are sure that,
with Mr. Innes at the helm, many more
would join the crew.

-----

THE Farmers' Chronicle (Cathcart) is 1

now issued as a bi-weekly. AVe wish
the energetic proprietor (Mr. Robinson)
continued prosperity.

-----

THE Loyal Colonial League, which I
was first hatched at Kei Road, is spread- |
ing in all parts, and particularly along
the Border. Meeting's are being held in
every Frontier centre, and branches are
being established. It is quite refreshing
to see this healthy political activity, and
Kei Road is to be congratulated for first
introducing this League.

-----

MR. RHODES has taken up to Bula-
wayo 200 Soudanese, and as those
men are noted for their endurance and
courage, they will, no doubt, render a
good account of themselves.

-----

A PUBLIC meeting is to be held, at Kei
Road on Wednesday next, at 11 o’clock,
for the purpose of discussing the “ posi-
tion of British Colonists.”

-----

MR. W. SAVAGE, head of t’ne well-
known firm, of Savage & Sons,, died at
Port Elizabeth on Sunday last.
Deceased, who had attained a. ripe old
age, will be much missed in co mn lercial
circles.

-----

ALL contemporaries agree that the
Transvaal is arming rapidly. What are
the Uitlanders doing ?

-----

OUR friends, the Jubilee Siu gers, are
billed to appear in KingwiHj amstown
next week. We are sure thf y will be
heartily welcomed.

------

THE Blue Book for Native A flairs has
already been published and is being
circulated among members and the
Press. Time was when Go’ /eminent
feared an early nublication, as fierce
political indictme ts might ' be made
from it. Now, however, Native affairs
are no longer the creation of parties.

tinue members of the Opposition; and a 
broad-minded  statesman  would  not 
quarrel with such members, since in the 
main principle of Opposition they are 
with him. It is in this respect that we 
regretted Mr. HAY’S letter, which to our 
mind  spells  the  dismemberment  of  a 
party that, if it requires anything, needs 
to be strengthened for the public good.

NATIVE LOCATIONS.

IT is with pleasure we reproduce

a portion of the East London
Location Inspector’s Report for the
past year. It is a pity other
Councils do not follow the example
set by our port friends. We are
quite sure it would be appreciated
by the Natives :—■

I have the honour to hand you my
report for the twelve months ending
29th February, 1896. The past year has
proved a record one foijimprovements,
both by the Natives and the Council. I
consider that as regards sanitation, it
cannot be bettered, there being five
latrines, equal to thirty-four seats, and
the whole of them are scrubbed and
cleaned twice a week by the contractor,
who, I think, cannot be surpassed in
his attention to this duty. There are
also three large dust bins which are
emptied as occasion demands. That
the Natives appreciate these privileges
there is no cause to doubt, especially as
there has been no increase in their
taxation. I trust that in my next
annual report I shall be able to report
as favourably on the West Bank
location, as I have commenced improve-
ments there. A cemetery, about four
acres in extent, has been laid out at the
north side of the East Bank location
and fenced in, and only awaits instruc-
tions from the Council to open it for
burials. The Council has also granted a
piece of ground to the Natives for
recreation purposes near the location.
To complete this, rules should be framed
for its use.
Our people are blamed for not using
the latrines provided for them on
the commonage here, but if those who
blame them would take the trouble
to look inside, they, perhaps, would
not be so ready to censure. As
will be seen from the above report,
East London has a proper Con-
tractor, who appears to do his work
thoroughly, with the result that
there are no similar complaints
down there. We commend this
report to the serious consideration
of our Conscript Fathers.

Basuto Feeling.

De Burger publishes an interview with
a leading Basuto, from which the
following are brief extracts:—

Interviewer: Tell me, if it is true that
in December the Basutos were prepared
to act and knew of the coming storm in
the Transvaal (the Jameson invas-
ion)?

The Basuto : The Basutos are always
prepared. They did not know of
Jameson’s inroad.

The Interviewer: What do you mean
by “ always prepared ” ?

The Basuto: Well, you must know
that the Basutos regard the Free State
as their natural enemy. The Basutos
hate the Free Staters; we are oppressed
by them. There are many things
which we have not yet forgotten. You
hinder us also from growing grain ; you
would rather make us workers or slaves
for you. For years we have waited our
opportunity, and now it has come.

Interviewer: What do you mean ?
The Basuto: The Free State is

“ between to dangers.”
Interviewer: I don’t understand.
The Basuto: Then I will make it

plain. The Free State has pledged
itself to help the Transvaal in case of
war. If the Transvaal gofcs to war with
England the Free State goes also. Then
we shall say to England: “ The Free
State has declared war against yeu, and
we, as true subjects, will help you; we
shall fight against the Free State.”
What is more, had the whole of South
Africa been plunged into war soon after
the Jameson invasion, we Basutos would
have attacked you (the Free State).
Natal would have helped the English,
and help would have come to them also
from Kimberley and the Cape Colony,
and I assure you the Swazis, Bechuanas,
Zulus, and the Transvaal natives would
not have sat still.

The same newspaper has reported
that the Basutos are leaving service in
the Free State on various pretexts, and
returning to their homes.

IS KAFIR A DEAD LANGUAGE?

[LETTER TO THE EDITOR.]
SIR,—Kindly find space in your

columns for the following lines. Here
goes ! Is Kafir a dead language ? Not
without a reason does this question
present itself it to one’s mind. Nor do
we need to go far for the causes that
occasion it. Your readers may deal
with it according to their several views.
Language is an organism or organic
existence. Organisms live ; some to die
and others to continue their growth. A
language is either dead or living, accord-
ing as it is either spoken or not spoken.
Dead languages are found only in books,
spoken languages among those who
speak them. In a dead language, the
highest court of appeal is the gram-
matical structure of the language, and
it alone can be. Nobody acts as umpire
or criterion except the standard author.
In a living language, of which it may be
truly said that literature is conspicu-
ous on account of its absence, the highest
court of appeal is more often people who
are well-experienced in it, and who are
acquainted with its anomalies and irre-
gularities. Such is the case with Kafir.
It must bo borne in mind that a lan-
guage follows the people who speak it
in all their wanderings and circum-
stances. Sailing from the Northern
Hemisphere to the Southern, we may
observe new stars rising from the hori-
zon before, and those above the horizon
behind to sink. So with a language.
By change of situation, old words and
phrases and modes of expression become
obsolete; some degenerate in meaning,
others again ascend. Literature, there-
fore, consists in tracing out those
changes and accounting for them. One
does not envy those “ luminaries ” in a
literature which is entirely Utopian. A
living language should be an object of
careful and deliberative study. This, of
course, is open to misdirection and
abuse. So easily may one lose one’s-
self in the pursuit of Grammatical
Theories and Philological principles
that one goes to the extent of failing tc
understand good idiomatic phrases and
expressions. “Truth,” says Allon, “is
at the centre of all things; error occu
pies their entire circumference. . .
Truth is always a medium having iti

two extremes.” It is easy to fall oi
either side. Hence a man sails betweei
Scylla and Charybdis, when he assume
the role of critic. Criticism is somethin
by which to try any action or work oi
its real merits. When carried to excess
it—as well as other boons—becomes

MISCHIEVOUS RUMOURS  .  

IT was quite to be expected that people, 

lacking the stamina,
would  deduce  from  the  rising  in 
Matabeleland all sorts of conclusions as to 
what its  effects might be on Natives in 
other parts of South Africa. Hence we are 
not  sur-  1  prised  to  find  in  circulation 
stories  :  about  troubles  arising  in 
Pondoland, although we confess we were 
not prepared to imagine that the fancies 
and  fantasies  of  men  would  go  so  far 
afield.  Still  there  the  fact  is  Reports, 
though  we  are  happy  to  say  official 
confirmation  is  denied  them,  are 
constantly being given , currency by the 
more panic-stricken i traders that SIGCAU 
is  restless  ;  that   । UMHLONTLO is  in 
Pondoland trying (  to provoke a rebellion 
against the  । Government there in the way 
that it has been fermented in Matabele- ] 
land. As usual the people who ! deal in 
these lies but give expression .  to what 
they would have brought about; and the 
pity is that the , arm of the law seems so 
short as to render it impossible to bring 
rascals so debased to law to answer for 
levity  in  respect  of  matters  of  serious 
moment.  Now,  the  generality  of  these 
traders are men who, although among the 
people, are really not in touch with them. 
For  whatever  information  they  may  be 
indebted  as  to  what  is  passing  around 
them they have to depend upon nobodies 
who find an occupation—a profitable and 
amusing  occupation—in  retailing 
pernicious fiction for  the  behoof  of  the 
gullible  shopkeeper,  who,  in  turn,  on 
coming into or writing to town poses as an 
authority  about  everything,  conceivable 
or inconceivable, about the Natives. Such 
parvenues do not deserve serious notice at 
the  hands  of  those  possessing  even  a 
particle of self-esteem. But, then, there are 
many others who appear quite  ready to 
believe all they hear ; and so the mischief 
goes on. Hence the necessity of our giving 
the  most  unqualified  denial  to  all  and 
sundry reports about possible disturbance 
in Pondoland owing to “ the happenings ” 
in the North. The Pondos and ' other Natives 
have at great cost in blood and money conned 
and crooned over the lesson that to ■uttempt to 
fight the Government is utter and ruinous folly. 
Of course, some people are sorry that this is the 
case, and would like to see our people going, 
blundering and plundering, into perdition like 
poor misguided Matabeles, whose lot in future 
will not be worth a moment’s purchase after 
the foolhardy manner they have done.

       MR. HAY AND THE OPPOSITION-

MR. HAY has spoken on the

Leadership of the Opposi- :
tion. In a letter to the Cape Times j
he expresses the hope that the Op-
position will be really stronger,
like GIDEON’S army, from the loss
of Mr. SAUER, as well as Mr. J. C. ‘
MOLTENO and Mr. Advocate MOL-
TENO, who are also supposed to have
left the Party. Mr. HAY says:—
“ In my opinion there is one man,
and only one man, who is called to ]
the front at such a time as this, i
That man is Mr. INNES, and I hope 1

that all the pressure of the moderate
people will be brought to bear to j
induce—indeed to compel—Mr. IN- ■ i
NES to take the office to which he is f

called by the circumstances of the
country. I believe the first reply (
Mr. INNES will make is that he 1
cannot afford the time; and if he 1
does say this, it must be carefully ‘
considered. That Mr. INNES works .
very hard is well known to all his J
friends, and it would be wrong to J
demand more than he can give.
But some time he must devote to t

politics, because he is a member of ]
Parliament, Is it really necessary
to ask for more than he must give ?
It is necessary if he is to do all that
Mr. SAUER and Mr. MERRIMAN did
last session. A reference to Han-
sard will prove, I think, that they
did all the work of the Opposition. <
I am not now seeking to quarrel ’
with their method; but would point
out that probably as efficient work
can be done by dividing it amongst 1

the members of our party. If one
was responsible for finance, another
for railways, another for Native
affairs, and so on, the burden of
making speeches, and of conducting
debates would not fall upon any one
man ; and the leader of the party,
having settled the general lines
upon which attack should be con-
ducted, might sit in silence and
watch the battle, or absent himself
from the House at the call of urgent
private business. The Opposition
does not want a leader because of
its inability to find thinkers or
speakers; for every member is
qualified for political struggles. A
leader is wanted who will guide on
right lines and form a sound policy
as it is required. Mr. INNES is the
man who is already elected by the
■country, and my object in writing
is to urg 3 the country to persist in
calling for Mr. INNES until he is
compelle d, against his will perhaps,
to becor ae the leader of Her Ma-
jesty’s (Opposition.” In the wish
that Mi\ INNES should take the
boss-seat; vacated by Mr. SAUER
everybo dy concurs. But we cannot
underst and Mr. HAY’S policy of
thinnin g the ranks by referring to
gentleinen like Mr. SAUER and the
MOLTENO brothers as having left
the party, for the simple reason
that they 1 tave not publicly ex-
pressed then selves as having done
anything of the sort. Of course
Mr. HAY’S E ssertion implies that
the Members he writes about have
become huml ile followers of Sir
GORDON SPRI GG ; for if they are
not, then, wh ether they see eye to
eye with Mr. I IAY or not, they con-

bane. Fair and just and unbiassed critic | he is 
who balances both sides of a ques- j tion in his 
mind. These qualities of true criticism—in the 
case of the critics of the Revised Kafir Bible, Mr. 
J. Ma- ; singata excepted—are conspicuous on 
account  of  their  non-existence.  They  are  far 
more concerned with Milton, La Manche, etc., 
than with the true facts I of the case. They deluge 
us with the '  Great Church - Bible-Doctrine - 
Truths | till we fairly gasp for breath, and would 
relieve us with Johnson’s hypercriticism. Kafir, 
and every other language, is full of “ ground-
down metaphors,”  to  translate  which  literally 
would be to sacrifice the genius of any language. 
“  Akubon’ukuba  u-Herode  ubublle,”  is 
denounced as  wrong Kafir,  and that  after  the 
application of  a too literal  test.  “  Kwakubon’ 
ukuba,” etc., is substituted, and thus we go from 
better  to worse—from the frying-pan into the 
fire. The newly substituted phrase does not stand 
*8 literal a test as has been applied to “akubon’ 
ukuba,” etc. A simple question suggests itself, 
namely, “ Kwa- kubonukuba,,” etc., ukuntoni ? “ 
Akubon  ukuba  ”  etc.,  “ubani?  a  Herode,”  of 
course.  “  Akubon ’ukuba,  etc.,”  is  correct.  1. 
According to usage and good speaking; because 
it is in use now, andto-day, and everywhere. 2. 
According to grammar, for “ A ” is the euphonic 
letter  of  the  first  series  of  nouns,  and  is  in 
agreement  with  Herod.  “  Kwa,”  on the  other 
hand, is the euphonic syllable of series eight. It 
cannot agree with Herod. We have shown that 
the translators are correct  according to usage, 
and  according  to  grammar.  There  is  now no 
other  court  to  appeal  to  except  “  Truth’s  ” 
challenge. Kafir is not a dead language, and by 
our definition of a dead language—which very 
likely is everybody’s - it is not the highest court 
of appeal. Why should we attempt to bury the 
language before it is quite dead—granting that it 
may  be  dying?  Why  sacrifice  for  irrelevant 
researches and discoveries, clearness and good 
speaking? In conclusion “ ukufa ” was used of 
people, especially those for whose death nobody 
felt sorry ; but, as we have pointed out, the word 
has degenerated in meaning. It is rather used of 
beasts, etc., and the gentler or better word has 
been adopted, viz., “ ukububa.”

Yours, etc.,
FAIRPLAY.

         TEMPERANCE NOTES.

THE NEW TEMPERANCE.
The  Revd.  James  Paton,  St.  Paul’s 

Glasgow, whilst  lecturing on “ Common 
Sense and Scripture as to Drink,” said that 
he  felt  called  upon to  give  an  emphatic 
denial to the teaching of Dr. Rankin on this 
subject. Dr. Rankin raised the question as 
to whether total abstinence from alcoholic 
liquors under any motives, or in any case, 
was  consistent  either  with  scripture  or 
common sense,  and his  answer was that 
total  abstinence  is  to  be  denounced  and 
despised as  “  unworthy of  a  man and a 
Christian.”  It  is  a  “lunatic  fad,”  a  “ 
monomania,” etc., etc. As opposed to total 
abstinence,  Dr.  Rankin  advocates  “ 
Muthillism,” a system which allows given 
quantities  of  wine,  ale,  spirits  to  be 
drunken  by  all,  old  and  young,  only 
stipulating that drink is not to be taken by 
itself apart from some simple food.

This is “ Muthillism,” and Mr. Paton 
contended  that  such  a  system  would 
manufacture drunkards by thousands and 
tens of thousands.  Dr.  Rankin brought 
arguments from Holy Writ;  Mr.  Paton 
showed that the precepts of “ Muthillism 
” were in direct opposition to the Spirit 
of the Word. The Apostle, Paul, claimed 
liberty in the strongest  possible  terms, 
but  he  declared  that  it  was  “good”  to 
surrender that liberty for certain causes, 
and  this  he  himself  freely  did.  It  is  “ 
beneficial ” to drink, says Dr. Rankin, 
whether  others  stumble  or  not.  It  is  “ 
good ” not to drink, says the Apostle of 
our Lord, if thereby other stumble. Not at 
all,  of  course,  propably  not  to  most 
would this result come—to them the “ 
Muthill ” rule might mean temperance—
but  certainly  to  many  it  would  be  a 
fearful “ occasion of stumbling.”

TEMPERANCE  MEETING  AT 
BLYTHSWOOD.

On the evening of the 18th inst. Mrs. 
McLaren addressed the Girl-boarders of 
the above Institution on the subject of 
Temperance. The meeting was under the 
auspices of the Y.W.C.A., but all were 
invited. Mrs. McLaren spoke briefly and 
warmly upon the evils of indulgence in 
strong drink;  the mischief  done to  the 
mind,  making  it  weak  and  unfit  for 
study;  to  the  body—causing  disease, 
early decrepitude,  death.  She spoke of 
the  social  evils  arising  from  such 
indulgence;  the  unhappy  homes  ;  the 
neglected  children  and  ill-used  wives; 
the  quarrelsomeness,  ending—in  the 
case  of  their  beer-drinks—in  frequent 
bloodshed and murder—and the wreck 
of  the  whole  life.  Then  there  was  the 
mischief  done to  the Soul,  which was 
eternally  lost  through  such  sinful  in-
dulgence and practices.  Mrs.  McLaren 
concluded with some kindly remarks to 
the girls  as to their  duty to parents in 
connection  with  the  making  of  Kafir-
beer. Obedience should be given to their 
wishes  in  this  matter,  but  it  might  be 
accompanied  with  respectful  remon-
strances, such as a child might address to 
a parent. In the case of their brothers, or 
other young people, who might request 
them to make beer, they ought to refuse 
trying however to do so in a proper spirit. 
At the close of the address the pledge 
was read,  and an opportunity given to 
sign it, when eighteen of those present 
came  forward  and  did  so.  Miss 
Mahlentle interpreted, and she and the 
other  members  of  the  Y.W.C.A. 
Committee  did  good service  by  going 
round and talking quietly to non-mem- 
bers whilst the new members were sign-
ing their names.

NO POLICE REQUIRED.
Writing  of  his  holiday  in  Norway,  a 

young  and  talented  advocate  says:—  “ 
Throughout  the  Saetersdale  there  is  no 
rural police, and apparently none is needed. 
Here  and  there  resides  an  official  who 
combines  with  other  duties  that  of 
prosecuting offenders  when they appear, 
but their posts in this respect appear to be 
sinecures. The explanation in great part of 
this state of matters lies in the fact that the 
whole  district  is  practically  under 
prohibition law. In one or two places drink 
of  some  kinds  can,  with  an  effort  be 
obtained,  but  the  absence  of  general 
facilities for the sale of liquor has gone far 
to  produce  the  happiest  results  of 
widespread  sobriety,  orderliness,  and 
freedom from crime.”

A BATCH OF RECRUITS.
At a social meeting in connection with 

a  Good  Templar  Lodge  in  the  south  of 
Scotland  some  weeks  ago,  a  local  M.P. 
took an active part in the proceedings. In 
the course of the evening it came out that 
he was not a member of the society, and the 
reverend  gentleman,  who  occupied  the 
chair, appealed to him to join them. He at 
once agreed to do so, provided other fifty 
individuals, half of the number to be ladies, 
should  join  with  him.  An  appeal  was 
therefore made to the I audience with the 
result that fifty-six . persons intimated their 
willingness to join the good templar ranks 
in  the  wake  !  of  their  member  of 
Parliament.

AT the Senekal (Orange Free State) 7 rifle 
meeting Mr. S. G. Vilonel with a i Gibbs 
Martini-Henry made 145 out of a , possible 
150. He made 24 consecutive i bulls eyes in 
one competition.

THE CABLE SERVICE.
[REUTER,]

THE ALLIANCE.
LONDON, Tuesday.—It is generally

understood that the meetings between .
the Emperor of Germany, the King of
Italy, and the Emperor of Austria will
result in a renewal of the Triple Alliance.

HOME PARLIAMENT.
In the House of Commons to-day, Mr.

Gerald Balfour, Chief Secretary for
Ireland, introduced the Irish Land
Purchase Bill, which was designed to
promote the more rapid and effective
working of the Land Purchase Acts,
of 1885 and 1891.

FORTS CAPTURED.
The Dutch have captured the Rabel

Trenches before the Forts of Biloel and
Lamkoengit, in the Dutch East Indies.

STEAMER.
[Midnight] —Thes.s. Tantallon Castle,

homewards, arrived at Madeira at six
p.m. on Monday.

WHY NOT SOONER?
Two hundred men of the Second Bat-

talion of the Leicester Regiment will
leave Aldershot at the end of May for
the Cape.

SILLY QUESTION.
Mr. Chamberlain, replying to a ques-

tion in the House of Commons, said
there was no reason to infer that the
rising of the Matabele was due to their
relations with the Matabele, but he
would request Sir Richard Martin to
inquire into the cause of the rising and
report.

IMPERTINENCE.
Mr. Chamberlain further stated that

he had ordered Sir Hercules Robinson
to make enquiries regarding Mr. Cecil
Rhodes’s Soudanese.

PLAIN TALKING.
LONDON, Wednesday.—The Times,

commenting on the refusal of Govern-
ment to give the House of Commons an
opportunity of discussing South African
affairs, that, while the Government is not
distrusted, the country must have either
a sufficient statement of the Ministerial
policy or action significant enough to
render such a statement unnecessary.
The Ministers have obligations, not only
to each part of the Empire, but to the
whole Empire. The South African
garrison—which are an indispensable
link in the general scheme of Imperial
defence—are now altogether inadequate
for a strain suddenly arising. These
garrisons must be increased sufficiently
to “ keep peace with the Borders (?) ” and
render Foreign aggression hopeless.

LATEST TELEGRAMS.
[REUTER.]

IMPOUNDED MUNITIONS.
KIMBERLEY, Tuesday. — Three

hundred rifles and three hundred
thousand rounds of ammunition—a
portion of that impounded in the
Gardner Williams case—was despatched
last night for Mafeking en route to
Bulawayo. Another contingent of about
forty volunteers also left.

FORWARD.
CAPETOWN, Tuesday.—A number

of Volunteers left last night for the
North ; the majority are from the
“ Duke’s.” The mounted section have
volunteered.

ORDERS.
It is stated that the Imperial non-

commissioned officers, attached to the
Cape Volunteers, have been ordered to
hold themselves in readiness in the
event of the Imperial troops being
ordered to the North.

BONDMEN.
Messrs. Retief and Marais have been

nominated as candidates for the House
of Assembly for the vacancy at Picquet-
berg. The election takes place on April
20 th.

ARMS WANTED.
VRYBURG, Tuesday. — Field-cornet

Ballat, who arrived from Genesa this
morning, reports great alarm amongst
the farmers owing to the Natives mak-
ing preparations for war. Nearly all
the burghers are without arms, and they
request the same to be suppliod at cost
price. Other farmers report Natives
unsettled.

Taungs is holding meetings daily.
The Magistrate has wired to Govern-

ment that he considers the reports well-
founded, and recommends chat arms
and ammunition be sent here, and the
appointment of an experienced officer,
to deal with the Natives.

A few Native servants have cleared
out of town.

A scare prevails here among a portion
of the populace.

TRADE RETURNS.
CAPETOWN, Wednesday. — The

Trade returns for March show that Im-
poJts amount to £1,665,677, compared
with £1,018,930 for March last year.
Exports for March amount to £1,374,765,
as against £1,246,611 for March 1895.
For the nine months, ended March,
the Imports amount to £16 107,444, as
against £9,644,105 compared with the
corresponding period of last year. Ex-
ports £12,829,301, as against £10,131,343
for the corresponding nine months of
last year. The Rebate returns for the
nine months totalled £3,977,235, against
£2,408,532.

RAILWAY EARNINGS.
The Railway earnings for the past

week amount to £81,158, as against
£63,665 for the corresponding week last
year.

NATAL PARLIAMENT.
MARITZBURG, Tuesday. — In the

debate in reply to the Governor’s
speech, Messrs. Bale and Tatham
attacked the reference in the speech to
recent affairs in the Transvaal, and Mr.
Tatham moved an amendment the
reply to the effect that the permanent
peace of South Africa can only be
secured by a due recognition of the
rights and privileges of both sections of
the dominent race in South Africa.

Mr. Robinson (Premier) stronly
defended, and said that when the
Vitlanders supported revolutionary
methods, they forfeited the sympathy
and confidence of all right-minded men.
The policy of the Government was : In
South Africa there should be no one
man domination, no state domination,
and no subordination of the destinies of
South African interest in the influence
of capitalists and speculators.

£25 FINE.
CAPETOWN, Wednesday. — At the

Magistrate’s Court, to-day, Frederick
Rutherford was tried for contravening
the Explosives Act, by having removed
guns and ammunition without a permit.
The accused, in pleading guilty, said he
had no knowledge regarding the guns,
etc., beyond that they were to be for-
warded to their destination. ’ He was
under the belief that the law was obso-
lete. The Magistral j, in imposing a
fine of £25, said the law was to be strictly
complied with in future.

JOINED THE MAJORITY.
A coloured man was run over by a

train at Kenilworth last night and hor-
ribly mutilated, the head being found
twenty yards from the body.

MORE VOLUNTEERS.
Forty volunteers left last night for

Matabeleland.

NATAL PARLIAMENT.
MARITZBURG, Wednesday.—In the

House of Assembly last night, on the
debate in reply to the Governor’s
Speech, the Attorney-General repudi-
ated the charge made by Mr. Bale that
Government had truckled with any
Government. Mr. Tatham withdrew his
amendment and the debate is pro-
ceeding.

DON’T BELIEVE IT.
VRYBURG, Wednesday.—A special

meeting of the Local Board has attached
no importance to the rumours of the
Natives rising, and resolved to take no
steps: the Civil Commissioner promis-
ing that Government would stock arms
and ammunition at Vryburg, for distri-
bution in case of emergency.

      THE MATABELE REBELLION.
BULAWAYO, Tuesday.—At a mass

meeting held outside the Court House
this afternoon the present Committee
advising Government as to the require-
ments ©f Bulawayo were unanimously
voted. Now a representative and a
popular committee has been formed,
representative of every industry in
Matabeleland, as follows : Messrs. Gloag
and Haddon (merchants), Colenbrander
(Chartered Company), Megone
(Professional), Man, Boggie, General
Same, and Lewis (miners), and Arthur
Pringle (farmer).

Mr. Megone, in a long speech, com-
mented on the weakness of the present
Administration, and, in the unavoidable
absence of Mr. Selous on military duties,
read the resolution framed by the great
hunter, which was carried amid the
greatest enthusiasm. The resolution
read as follows:—“ That as every
one now in the country came here in
the belief that the oft-repeated assertion
of the Government and of the Chartered
Company were to be depended upon,
and that they would be able to engage
in peaceful pursuits without danger to
their lives; and, whereas, owing to the
sudden withdrawal of the Company’s
Police Force, and to the premature
arming of the Natives as police, their
lives have been endangered, and they
now suddenly find themselves penniless
and deprived of all means of carrying
on a living unless they join the forces
now being enrolled to suppress the
present Native rebellion, that the Com-
pany be now called upon to support all
the people who cannot support them-
selves.”

A rider was added to the foregoing by
the Committee, as follows: — “ That
whereas there is not sufficient wood in
town for domestic consumption, the
Government be called upon to supply
the same without delay, and that the
timber forming the old lock kraal be
brought into town as required.”

At the mass meeting yesterday a
telegram was read from Mr. Rhodes,
assuring the people of every arrange-
ment being made for the transport of
food stuffs into the country; also that
compensation will be made to those
people who have lost property through
the Native rising.

From the Crows Nest of the laager at
the west side of the town at midnight a
dark mass was reported to be seen
moving from the north-west. Grey’s
scouts were immediately ordered to
reinforce the hospital guard. Nothing,
however, occurred, and a patrol was
sent out early this morning.

BULAWAYO, Wednesday. —A Native
woman came into town with sugarcanes,
and it was discovered accidentally that
fifteen assegais were hidden in her
bundle.

The Advisory Committee are impress-
ing on Government the necessity of
supervision of the crowds of mixed
Natives at liberty in the town. Their
presence within at night is more feared
by some than the Matabele outside.

Cattle lying unburied are also a source
of great danger to the public health.
There are no vultures visible, although
they were plentiful on the battlefield at
Shiloh.

Corporal Swift, of Brand’s Horse, died
to-day. Capt. Gifford is doing well.

The Committee intend asking the
Administrator to build a compound
wherein all town Natives must sleep at
night. Their presence in numbers
about town being considered by many a
menace to the safety to those whites
compelled to sleep outside the laager.
Search for hidden weapons is also
deemed necessary. The stench from
cattle dead and dying in and about the
town is becoming very bad.

A German Catholic Missionary,
named Prestage, came in from Matoppo’s
bringing several Matabele, who profess
loyalty.

The Africanders have all left the
cenf-al laager, and are now in laager
together in the south-west corner of the
town.

The food question is serious. The
Administrator, however, assures the
Committee that eighteen provision-laden
wagons are within sixty miles of Bula-
wayo.

The indunas who came in with Father
Prestage from Matappos say they desire
a white garrison established there, so that
they may not be forced to join the
insurgents. This may be a trick to
obtain arms. Father Prestage considers
the insurrection partly due to the
destruction of the Native crops by
locusts.

A small party of Gambos Natives have
just come in to ask for protection. They
state that a large impi on the Gwaai
River are murdering neutral Natives
wholesale. Great difficulty is ex-
perienced as to feeding the Natives so
arriving.

Some Native herds came in this
morning from the neighbourhood of
Government House. They say the
Matabele killed some of their party six
miles out; also that the Imbezu, alate
crack regiment of Lobengula, who have
been lately in the kopjies around Thaba
Induna, are the culprits, and that the
Imbezu regiment has left the kopjies
and are closing upon Bulawayo.

Colonel Napier may send out a force
to attack them this afternoon, but in
doing so the Inyorga and another impi,
near Bulawayo, must be reckoned with.
The closing up of the Imbezu regiment
may be a ruse to draw the whites out
and cut them off; on the other hand, if
the Matabele find themselves unchecked
their combined regiments may be en-
couraged to attack a patrol sent south
to-day to keep the Tati road clear.

Grey’s scouts have gone north, to
Carew’s farm, where leyal Natives were
murdered yesterday.

Rev. Mark Guy Pearse.

The itinerary for the Rev. Mark
Guy Pearse (the well-known Wesleyan
minister, evangelist, and author) in
South Africa has now been com-
pleted, and to each of the places men-
tioned a Sunday will be given, and
a portion of the week following. Mr.
Pearse hopes to reach Cape Town in
time to preach on the evening of April
19, and to lecture and to give Bible
readings during the following week
occupying the Metropolitan pulpit again
at both services on April 26. The other
places and dates areas follows:—Gra-
hamstown May 3, Port Elizabeth May
10, Kimberley May 17, Bloemfontein
May 24, Pretoria May 31, Johannesburg
June 7, Maritzburg June 14, Durban
June 21, East London June 28, King-
williamstown July 5, and Queenstown
July 12. ihe various places concerned
■ are showing a considerable degree of
interest in Mr. Pearse’s visit, and the
Rev. Wm. Flint is greatly indebted to
some of the ministers for setting aside
local arrangements of another character
. in order to give every facility for the-
carrying out of the programme arranged.
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   IZINTO NGEZINTO  

U REV. W J. B. MOIR.—Lomnumzana obe
hambele Pesheya inyanga ezi 15, ubuyele
kwase Lovedale.

IMVULA.—Ekupeleni kwegqitileyo iveki
ine kakulu kweli. Site yeyokuqala engaka
lipela nje ihlobo; yazala imilambo kanobom,
ISIDLWENGU.—Isixatoto esingu Francia
Myers esadlwengula Ingeaazana e Natal
aagwetyelwa ukuxhonywa, sixhonywe nge
25 kwepelileyo.

LIBANDLA LIPELA.—Knvakala ukuba impi
e itaundu yase Natal epumileyo ukuya ktlae.
benza e Goli kwisituba seveki ezisibhozo
ingamawaka alieburni.

NGOZI.—Indoda entsunda ngase Rini
iwe ibikwele kwisikotshi kari, omnye umvili
uqabele pezu kwentloko, wabake uyabeta u
12 knlondoda nanamhla.

INKWAL’ TETE.—Enye indoda e Rautini
ilahlekwe yinkoaikazi yayo ete xa ibiqubha
yangenwa yinkwal’ tete yaba iyatahona
njalo. Eao aidumbu aeikafunyanwa.

AMAROTI.—Amadodana amhlope abudala
bnpakati kwe 12 leminyaka nama 20 aae
Kimbili ate aknva ngeaiaipitipiti saae
Maahona aaelexhoba efahla ngenyawo ukuya
kunceda amawabo.

IKONA INTO ENJALO P—Siva ukuba kuke
kwako kwela peeheya kwe Nciba umntwana
ozelwe enentloko ezimbini, ote xa abeza
kupuma imipefumlo yake emibini wavakala
esiti “ Mnaani ukuzibulala inkumbi.”

UTSHE WAJA.—Inkwenkwana ka Van
Eeden wane Robertson iwelwe yimbiza
ebilayo yamakambi eveyine. Ibidlala
kufupi nembiza leyo ete yapalalela pezu
komntwana lowo watsha bho ioala, wafa.

OBEBETWE NGENTONGA.—Siva ukuba u Mr.
Cumming waae Xeai owaye betwe uduma
yenye ye Netevu eyagwetyelwa ukuhlaula
iponti, kutaha nje livuke pantai elonxeba
kangangokuba kube maoimicimi kulondoda.

MATIEONGISWE NGODADE WAYO.—Ematya.
Jeni e Xesi kube kuko indoda ebizaku-
ngqina kwelinye ityala-—ekutiwe kwaku-
tiwa mayifunge u Tixo, yati ayilogqoboka,
mayifungiawe ngodade wayo yona. Kwema
ngayo.

AMACEBESHA.—Siva ukuba amadodana
amane kumandla waae Vuata anyuke intaba
ehamba eainga inyoai, enye yawo its xa
ipipipi yatyibilika yaya kuwa ezantai kubu-
de obuzinyawo ezingama 600. Uoholwe
aelefile etyumkile.

AKAYUNI KUYA.—Siva umingimingi loku.
ba u Oom Paul akafuui kuya e Ngilane
njengokuba ebiziwe kona ; oku kungati hayi
akayi kube kanye wenza iqinga lokuba
abe netuba lokulungiaa imikoai elungiaelela
nkulwa nama Ngesi.

ESINYE ISIVUNGUVANE E MAURITIUS.—Siva
ukuba kuhle esinye isivunguvane kwesi
siqiti ngomhla wamashumi amabini ku
Ndaza. Sigqibe intsuku zasibhozo, senza
umonakalo omkulu. Into eninzi yabantu
intywiliselwe, nevenkile, namasimi emka
nesikukula.

IZICEBENGA.—Siva ukuba elinye lamadi-
ndala ase Bhai ngobusuku obutile liwelwe
ngamadodana antsundu aliqela, alingqula
pantsi ngeminqayi alishiya ligcuma, lifu.
nyenwe ngamanye lilutywamba njalo, ali-
twalela e hoepatala, linoduma olubi. Isi»
gebenga ezo bezingeka funyanwa,

IYATALA ENKULU. — Kumboniso wezinto
ngezinto obusand* ukubako e Rini kubeko
nevatala ezimbini ezibukulu bungaqelekileyo,
ubunzima bazo bube ngama 55 ne 71 eponti
zatengiswa kwangoko nge 5/ ne 7/6, ama-
fama ase Bhofolo, Bekeedoiopa, nawase
Metele emke nembewu zalomatanga.

UM INDIYA OMDALA,—Siva ukuba kutsha
nje kwelase America kusand’ ukubhubha
um Indiya obesele kwiminyaka eli 103.
Waye zeke abafazi abatatu, owokuqala wa-
zala abantwaua babatandatu ; owesibini
balishumi elinesihlanu; owesitatu bakwa
lelo nani. Abazukulwana nabazukulwana
babazukulwana, bangapezulu kwe waka.

I EREYU ZASE NDWE.—Abaleseshi betu
abangase ba Tenjini siyatemba ukuba
abasokuyilibala into yokuba ifandesi le
erefu zase Ndwe lingombla 22 April
(ngolwesi Tatu) ngeveki ezayo. Siyazi
ukuba baninzi abalibazele amehlo elofandesi,
aaebebone ilungelo elafunyanwa ngabatenga
iziza e Cala esezinexabiso elipezulu namhla.

U MR. ARTHUR MATAKANE.—Bizive ngosizi
ezokuba lomhlobo wetu mdala wakwa
Gqumahashe nlishiye eli ipakade kwiveki
engapaya. Ngumfo wotozamo, obesamke-

leka. Ubekolisa ngokuxelenga e Bhai,
nakwakubeni kuleminyaka ubeselencedisa
eknfnndiseni kwimpi ka Ngonyama, e
Gwetera, kumandla wase Dikeni. Umke
ngokonwaba okukulu emoyeni. Silila naba
lilayo.

IXEGOKAZI ELIDALA.—Abantwana baka
Kumkanikazi u Fitoliya balitoba, kwabhu.
bha babini. Abazukulwana bangama 41,
kubhubhbe isibhozo, abazukulwana baba
znkulwana bangama 25,—bapile bonke.
Amazibulo omzukulwana womzukulwana
ogama lingu Princess Feodore of Saxe-
Meiningen uyi 17 ubndala. Ke ngoko u
Kwini nhlalele ukubona isizukulwana sake
■ezine.

YINGQONGQOTO YOMTEMPILE.—Indoda ebi
bhalele kwelinye ipepa lama Ngesi ngo
Oom Paul iti isixatoto eso siteta ulwimi
Ionina—isi Bhulu, akazange asele i-ti nako-
fu, naveyine, nokuba sisipina isiselo, akaza-
nge alunyulwe. Amatempile ebefanelwe
kuqwaba izandla ngalo mtempile udume
kunene. Elinye inqaku elipikisa eli liti u
Oom Paul yena usela ikumtye ezingama
■humi amabini zekofu ngemini.

KWA BHULUNELI.—Yati yaswaleka nje
ingwevu ka Lubisi ikomiti yalomzi ite nayo
yatshona naye. Lento yokufa nokutyafa
kwentlanganiso esezimi ibifanele ukuwaci.
ngisa amadoda azama ezintsha ukuba
aqonde ukuba akukuhle napambili, kengoko
angoambaze kuhle elaulwa kakulu luluvo
lokuba kwisimo osekuso umzi awusayi ku-
ncedwa kakulu zintlanganiso. Uifn lezinto
zakwa Lizwi like ladlula pezu kwalomzi
elite lemka namadodana engqondo. Hable
ko enkulu e Dipente ibe yinznzo kuba Be.
hleleli naba Bishop. Ngentlaio kusahleliwe,
kodwa kufuneka igwele lobulungisa kakulu
eliyaknti libotoze intengiso ty wala, nezinye
intlonda-ntlondana ekubonakala ukuba
zifuna ukutetiswa nje kodwa zipele.

UMANBLA WE DIKE.—Eli lihle kakulu
ngoku emva kwezimvula. Isivuno aiyakuba
■ibi kakulu ngetuba lelanga nenkumbi,
umbona wamva, osangati nyatembisa, use
ngozini yo mqikela. Ngeze Liawi ngati
kuko nkupila kulomandla. Iramentekazi
inentlanganiso ezibnkali zokufuta amacebo
•kunceda umzi, nokuvala amaroba ebupuma
ngawo ubuntu. Ilizwi liwisa intanga etna
doda, ngokukodwa e Sheshegu n-kwa Gaga.
Kwezindawo zombini umsebenzi wesikolo
uyanda. E Sheshegu kubhungwa ukwakiwa
esinye isikolo sabantwana (ukuba ng?ku
ititshala zizokuba ne). Kwa Gaga kumiswe
•sinye isikolo sentsapo kwa Ngobe, ititshala
okwangoku isaxhaswa, konkena, ngabantn,
ekubeni u Rulumente ebete akapendula
kwakuoelwa nncedo.—Make si wise icebo
kulomzi elite lavela ezingqondweni zetu
ngokuva ngenxwaleko, yelahleko yempahla
ngokuswela idlelo, ote wayifumana. Ku.
eganjanina akuhlangana ngentloko amadoda
ase Sheshegu, Mxelo, Roxeni, Kwezana
nakwa Gaga, enze iqinga lokutenga lemi-
hlaba imelene nabo ekubonakala ukuba
amagwangqa akana eizinzo knyo. Ngati
ingati indoda inye, kwezindawo sizikanyi-
leyo, ite yarola iponti ngonyaka, ngeminya-
ka embalwa bangatenga imihlaba engati
nabo ibamangalise. Elicebo siliyaleza
khuehu kumadoda apambili elo.

Ipepa lase Darlington, i Journal liteta
ngeyeza elazekeyo liti: “ Siyazi ngokwa-
mava ukuba iyeza lika Chamberlain le
silo samatumbu, isisu, noxaxazo, kupela
kwento enokuzinceda. Kukabini litinte-
la intlungu ezinkulu, laye ke ngokwe-
njenjalolisindisa ubom ekufeni ngebaqo.
Asingeze sonwaba ngokuhlwa singenalo
endlwini.” Eliyeza ngapandle kwenta-
ndabuzo lidambisa intlungu ngapezu
kwawo onke amayeza ehlabatini, India
nganye kufuneka iligcine, kuba liya
kufuneka nokuba kuninina. Litengiswa
ngu R. Lumsden A Co., Umpitikezi
mayeza, e Qonce.

U Mu. W. 0. CARTER wase Qonce unga
Bngazisa abahlobo bake abaninzi kwaba-
ntsundu ukuba akasenanto nevenkile apa
engakwa Pascoe; kodwa xa bamfunayo,
nkuOa ab;;u e e uantonina, njengokwanga
pambili, banokumfumana kwi stora esise-
mva komzi ka Mr. Hilner, wentsimbi
zamaxesha.—ADV;

       
UMNTU OWALALISWA PANTSI KUKU

NGETYISI.
Bati intlungu ziyatenda kukuba neqela yaye lonto 

iqelekile seyide yasisitete. Kanti ke noko asiyonyaniso 
ipeleleyo. Ezinye intlobo zentlungu ziwatiyile amaqela 
zitanda  ukuhlala  zodwa.  Azifnni  kucnkunyiswa, 
kubuzwa,  nokutetwa  nazo.  Inja  eyeuza-  keleyo 
iyakuhlala  ifuna  indawo  ebucala  apo  yoba  yodwa. 
Ikwanjalo  nemvela  yabantu  abangxwelereke  kakuoi 
emfazweni.  Intlungu  ezinoinane  zidla  ngokubanga 
nkuteta,  kodwa  zona  izifo  ngenyauiso  ezinobungozi 
azibangi kuteta. Ingozi ezinkulu zokufa kwabantu zidla 
ngokuhla zidlule ngokuzola; Kungoko ke awati u Mrs. 
Scuffham  akatanda  kuncokola  nezona  zihlobo  zake 
ezikulu ngexesha elitile aza kusixelela ngalo:

"  Ubhala uti,” Ide yangu April,  1881, ndingayazi 
lento ikukugula.  Ngeloxesha tideva ukuba kuko into 
eyonakeleyo  kum,  ndandingakutandi  ukutya,  ze  kuti 
emveni kokuba ndityile sieuke isifuba'sam sibe nzima 
sibe  buhlungu,  yaye  intliziyo  yam ibeta  kabuhlungu 
njengokuugati  izakupuma  endaweni  yayo.  Kute 
kwakamsinyane  ndaduraba  kakulu  eonke  isinqe 
kangango- kuba ingubo zam ndizeme ngxengengxenge 
kuba ndingena kuuyamezela nto icukumisa londawo.

“  Nokona  kutya  kutambileyo  bekundiba.  ngela 
intlungu ;  intwana  yenyauia  yentlanzi  ibifike  iyenze 
intliziyo yarn ukuba ibete ngakumbi. Zaye iuyawo zam 
zibanda, ndinokubila kwengqele okuluncanguti, ze kuti 
emva  koko  ndibe  yinto  epalileyo  etya-  fileyo. 
Kwakuhlwa  bendingena  butongo  ndingateta  ngabo, 
kanti kusasa ndoba yindongela into ediniweyo ngapezu 
kokuba  bendiujalo  ngepezoio.  Bendilsatazwa  kuku- 
dumba  kwenyawo  zibuhlungu.  Bekunqabe  nokuoa 
ndihambahambe  endiwini.  Xa  ndiya  kutenga 
bendikweia  ekarini  ze  ndv  buye  kwangayo  kuba 
bendinokubamba isi. tutyana esifotahane. Ekuhambeni 
kwe-  xesha  ndaya  ndipelelwa  yinyama  namandla 
ndaucama ukuti ndoza ndibe ndiyifumane itnpilo yam 
endilahlekileyo.  Ndafuna  ama.  yeza,  ndahamba 
kwigqira elazekayo e Derby elati iakuba lindixilongile 
intliziyo yam ayipilile Landinika amayeZa ate andinika 
iziqabu  kodwa,  ndibuye  kwakamsinyane  ndibuyelwe 
zintlungu zam. Lonke ke elixesha bendinesicapuoapu, 
ndixinezalekile  kaogangoki  ba  ndingafuni  kuteta 
namntn.  Ngeoye  indlela  ndingati  ndanditanda  uku- 
hlala ndedwa esitukutezini. Bekuti kwaku- nqonqozwa 
elucaugweni  ndotuke  njengoku-  ngati  koza  indaba 
ezimbi, kanti hayi. Esi sicapuoapu namapupa besifike 
eipele nda- kuoinga. Amawaka abafazi abangaba bake 
banesisifo  ngoluhlobo  ndiluxelayo  bayakwaii 
endikuxelayo. Kwagqita iminyaka udikwesi simo, zaye 
izinto  endazivayo zigqite  amazwi  ndaye  ndingatandi 
nokulinga ukuZioaza, kwanele ukuba nditi, ndaba njalo 
iminyaka  elishumi  elinanye  elinesiqingata,  kwaye 
ukufa  kum  kunj'ingokupila  Ndecita  iponti  ponti 
emayezoni akwabiko kunoedeka.

“Ngo October, 1893, kwashiywa inowadi endiwini 
yetu endafunda kuyo isifo esaye sifana nesi sam kanye 
esapiliswa yi Ncindi Epilisayo YonozalaksZi u Seigel. 
Ndatenga ibhotile ku Mr. Bardel, Umpitikezi Mayeza e 
Normanton  Street,  Derby.  Ndati  einva  kwentsuku 
ezimbalwa  ndilisela  ndakutanda  ukutya,  zadamba 
nentlungu.  Ndati  roqo  mna  ndasela  ndada  ndavana 
nokutya  nda.  zuxa  amandla.  Emva  kcku  andizauge 
ndibe nditini  ndaya ndisomelela  ngokomelela.  Emva 
kokugqiba  ibhotile  ezintatu  ndandise  ndingomnye 
umntu.  Isicapuoapu  sapela,  intliziyo  yam  yapila 
njeugentsimbi. Kusu. sela koko ke ndaba sempilweni 
entle, baye bonke abandaziyo bemangaliswe kukupila 
kwam.  Ndinenkolo  yokuba  Incindi  Epili,  sayo 
Yonoz^lakazi u Seigel yeyona nto ngoncedo Iuka Tixo 
esindise ubom bam. Ekubuleleni kwam nase kutembeni 
ukuba kovela uncedo ndiyavuma lenteto ishicile. Iwe. 
(Ibhalwe) Mrs. Ann Scuffham, Cooper’s Lane, Laceby, 
Grimsby, May 1, 1895.”
Lencwadi inegama lika* Mr. William J. Tollerton kwa 
walodolopu,  oqinisekisa  lonyanieo  ixelwa  ngu  Mrs. 
Scuflham,  nje-  ngokuba  yena  esazi  konke  ngokufa 
kwake.  Akuko oapaza  lingafike  lipikise  ukuqiniseka 
kwalencwadi isesidlangalaleni inyanisileyo. Nabanina 
oyifnndayo akanakuba angacuku- miseki oyiseke yiyo. 
Isifo  esazalisa  ubotn  balomfazi  ngentlungu  nobubi 
ixesha  eliku.  minyaka  elishumi  elinambini 
yayikukunga. tyi.  Isifo ke eso esilumke njeuganyoka 
angoeni  —  sinengozi.  Yitsho  utunyelwe  inowadi 
eyafundwa ngu Mrs. Souffham uze izifunde izahluko 
Zayo ukuz.e wazi into syiyo nendlela yokuyisebenziaa. 
Loncwadi lyirolelwa nento le,  kanti  ke noko ibinga. 
’anelwa ukutenga kuba amapepa ayo anje- jgokungati 
ane golide.

AMANANI EZINTO.
E QONCE, 14 April.—Ibhotolo 6d, Is 6d

ngeponti, Amaqanda Is ne 2s 2d idezini,
Irasi eluhlaza Is 9d ne 2s idezini, Ihabile
2s 9d ne 10s nge 100 leponti, Itapile 8s ne
15s nge 100 leponti, Umbona 9s 7d ne 10s
nge 100 leponti, Amazimba 7s 6d ne 10s
nge 100 leponti, Inkuku ll|d ne Is inye,
Amadada Is 8d lilinye, Amatanga lid ne
2s 5d idezini, Imbotyi 9s ne 14s ngekulu
leponti, Inkuni 7s ne 21s ngeflara.

Umjikelo we Jaji.

I Jaji kumjikelo wase Mpumalanga iya
kuhlala kwezindawo kwezintsuku zllaude.
layo :—Yoba se e Dodoloro ngolwesi Hlanu,
10 April; e Cala ngolwesi Bini, 14 April;
e Gcuwa ngo Mvulo, 20 April; e Mtata
ngo Mvulo 27 April; e Kokstad ngo Mvulo,
4 May.

UMFO OWAYENESHUMI ELI-
NESIXENXE LABANTWANA,
------------------------«--------
U Mr. Francis Berry, owaye ngumsili,
ehlala e 11, Marsh Square, e Oldham,
usinde macebetshu ekufeni, Umsebenzi
wako yayingowokusila, kodwa exesheni
kwabonakala engenakusebenza. Uteaku-
va lento, umtunywa we Oldham Chronicle
wamhambela u Mr. Berry ngabusuku
butile, elati elonene no mfazi walo
[owayegcine ishumi elinesixenxe laba-
ntwana) lamamkela kakuhle. U Mr.
Berry wangena ekuchazeni indlela yoku-
sinda kwake. “ Kwixeshana elidluleyo,”
watsho, “ umsebenzi endandiwuquba
wokusila wapants ’ukundibulala. Ndawa
ngumkuhlane, kwafuneka ndiyekile uku-
sebenza, kuba andizange ndibe noku-
wutwala; kuba utuli olube lupuma kwi
kotone emdaka belundiraxa, Emveni
koko andabi nakwenza nto, eyona nto
ndandiyakuba yiyo audingeze ndiyixele.
Bendisuke ngati ndizakuti qwaka yonke
imizuzu. Kusuke ngati maxa wambi
ndigalelwe ngamanzi abandayo emhlana
uasentanyeni. Sake kuhlahlambe into I
amilenzeni, ’ze maxa wambi ngati site !
vingci isifuba. Ndaya kwa wona magqira i
tnabini ndandiwazi, awati ndinomngxu-
tna onobubovu esifubeni, ndikwanoku-
:amba kwentliziyo. Ndaya nditshona '
ukukuxelela inyani, ndafa intliziyo’ I
Ndatata amayeza amaninzi. Ndakalaza'
xubaimihla le, ndaya ndincipa ngoku-
ucipa, ndingenako nokulala. Ingalo
nenyawo zam ezaye zifudula zomelele
sasuka azabi namsebenzi. Ndaba nengci-
aga yokuba ndigqibolisile ukusebenza
agokusila, ndikumbula ngobunye ubu-
suku be Cawa endaza kubonwa ngabazali
ibam, abati xa bemkayo babengasacingi
ikubaboze babuye bandibone okwesibini. :

‘Kodwa;” watsho umtunywa wetu* i
‘ utini ngokuke usele umoya ? Ukange* 1

eka ngokoinntu ongakeapiie iminyaka.” 1

“ Ndiva ngati kunganjalo,” watsho u Mr
lerry. “ Omnye wabazeke intombi zam
vaza kundivelela wati ucinga ukuba i
’ink Pills zika Dr. Williams zingandilu-
igela kanye. Waye nentwana anayo 1

'enye yazo, waza wanditumela zona
ildazilinga, ndiyayi bonga lomini nda-
dangana, ndada ndati akwaba ndandizifu-
uene kwasentloko. Andizange ndizisebe- 1

izise katatu pambi kokuba ndive ndino- j
lubhetele; ndazisebenzisa inyanga yonke- '
ati yonke imihla inyama yam yabuyela
ndaweni yayo ndanawo namandla !
Gambia ndiuokuhamba napina. Nakuba
idingazisebenzisi i Pills ngoku, ndiya-
:uzigcina ngalo lonke ixa lokupila kwam •
andisindisa ekufeni, ongati wena waku-
:angela imisipa yam ungacingi ukuba
idabuya ekufeni,” umtunywa wetu
ravumelana nololuvo.
I Pink Pills zika Dr. Williams, azaneli
:upilisa ezizifana zinjengesi sibe siteta
igaso, kodwa ukuqaqamba kwamatambo
udyandyambo emzimbeni. Intloko ezi-
luhlungu, ukutyafa nokuwa komzimba
5ifo ezonakalisa igazi, ezinjengokujaduka
jalo nia o, zilungise ubuso obomilevo
aye zibalulekile ezifeni ezitile zamanka-
ana, kumadoda zinyanga zonke izifo
zibangwa zinkatazo, kusebenza nzima
Kinokufunyanwa kubo bonke abate- ’
gisi, okanyeubani ote watumela 17s kwi I
k.omponi ka Dr. Williams’ yamayeza e
tapa unokutunyelwa ibotile ezi ntaudatu i
posi seyihlaulwe). I Paulani uhlobo lokubhala F. SEYMOUR DENT, “The Clock” , QUEENSTOWN

UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi 
Yenqanawa ye 
Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

,, ,, E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine

Nyanga

,, ,, E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

     KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

 -----
Ofuna ukunqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:

DYER & DYER, Litnited
JAS. HODGES & CO.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

King Williams Town nase Emonti

Queens Town.

Aliwal North

Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :

ABENCWADI.-Basuka e Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI  KWABO.—Banduluka  e  Monti  ukuya  e  London,  badlule  e  Las 
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, 
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini 
enyangeni.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e 
Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku
ALLAN B. GORDON ...........................................  Eqonce.
W. A. BERRY .......................................................  Ekomani.
YEHR & CO.........................................................   E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO............................................  E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni. -
The Castle Mail Packets Company (Limited),

Terqinus Street, East London.  

       CHUDLEIGH BROS.
IZITORA ZABO BONKE,

QUEENSTOWN,
SINOVUYO ukwazisa umzi Ontsundu osixasayo kuso sonke

Isiqingata, ukuba ngoku sinento eninzi ye

     MPAHLA YEHLOBO.
EYAMANENEKAZI:

IZIHLANGU, ILOKWE, njalo njalo. Amanani angu-
mangaliso kwi PRINTI ezihlanjwayo eziqala kwi 3d.
iyadi; Ezingapumiyo i Printi ne Drillettes eziqala kwi
4 1/2d nge yard; Ezintsha i Printi ze Hlobo ne Zephyrs
6d, 7 1/2d, ne 9d nge yard; Imicako Emitsha ye Lokwe
(intlobo zonke) nge yard epindiweyo 1/-; Amanani
angummangaliso kwi Silika Ezimhlope nezi Gwangqa,
ne Satin Zokutshata.
PAULA! Sine Nenekazi elipambili Ekutungeni Ilokwe; sine Sebe Lokwenza Ilokwe : Ilokwe ze Satin 

(ezimhlope nezigwangqa, ezine train nezingenayo, eziqukunjelwe nge lace ne ndyandyambo, ziqala kwi £4 
kuse kwi £5,

Sinengubo kwe Zamadoda nezama Nenekazi ezitengiswa ngamanani
apantsi kwesi Sithili.

INGUBO ZAMADODA esezenziwe, IHEMPE, IZIHLANGU ne SHUZI ezilukuni                                            
zokukolisa wonke ubani.

Ukuba ufuna Ilokwe, Izihlangu, ne Ngubo Zamanene, tshipu, yiya ko

CHUDLEIGH BROTHERS, E QUEENSTOWN 
           (PAMBI KWE TOWN HALL.)

T. BIRCH & CO.,
Ebisakuba yeyo COPELAND & GREED),

   CHURCH SQUARE, E-RINI.
BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba,

ngamanani angapantsi enokutengisawa ngawo impahla.
Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefane-

lekileyo.
-----

KWEZEMITSHATO, sihleli  sigcina ezona zintle  kunene 
Ilokwe  Izigubungelo — Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angagqitileyo. Kwanye 
njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni, ingubo zomtshato 
zinokuqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintsha kanye, ngapandle kwendleko 
enkulu.

------
NINGAULIBALI APO UKONA UMZI

T. BIRCH & CO.
               CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

   F. SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA e London nangaze ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.
Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, ne wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, Isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungis-
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu, nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d.
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

spring esikulu esitsha kuqala kwi
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi
Iwotshi elungileyo Kanye (Ezingxowane-

ni zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2

Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Iwe) ziqala kwi ........................................£1 5s

I Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
zigeina amaxesha) ziqala kwi................. 7s 6d

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayiinani zenene zona 39s ngeposi zo

J. LAMONT,
 NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.
UKUPELA  kwevenkile  e  Komani  apo  amafama 

anokuzifumana zonke izinto azifunayo.
----
  U

J.L.
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete, 
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye  yonke  into  enokulangazelelwa  ngumzi  ontsundu, 
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e Queenstown.

----
Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo  elifezekileyo 

ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge  30/;  Imixokelelwana 
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ 
nge 100lbs  Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke 

ngamaxabiso  abalnleko  ngobu.  pantsi.  Lilo  eli  ixesha 
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

----

                         IMVELISO

Awona manani ap    ezulu anokufunyanwa ngo Boya, 
Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

QUEENSTOWN.

        UBOYA!
Izihlobo ezidala nezikade zibona zezona zokugcinwa. 

Ndisanika awona manani alungileyo ngo BOYA, imali 
irolwe  kwaoko.  Ungabuthengisi  UBOYA  bako 
ungakange kuqala uye kuva kwa 

       C. E. NIXON,
                   (Kulamzi  ibike ingu J. Newing)

------

Impahla ezikoyo:
    Impahla Zamadoda neza Mankazana, 
Izinto  Ezityiwayo,  Iseyile  Zenqwelo, 
Ifatyi, Iziniya, Izabhokwe. Ngazwinye, 
yonke into intsha,   yomelele, ilungile, 
ngawona manani apantsi.
                                   -----

   Kubatengi bakona kuko ukwapulelwa.

                                 ----
      Kumbulani apo akona:

      C. E. NIXON,
      Otate Indawo ka J. Newing,

      Esazulwini  Somzi,
E QONCE.

DYERANDDYER
(LIMITED).

ARE NOW LANDING,

 Ex “LANGSTONE” from LONDON
COAL TAR, 1 and 5 gallon
GLUE, 501bs
A. F. GREASE, 7,14, and 281bs
B. B. GREASE, 7 and 141bs
RED OCHRE, in beer barrels
TREK CHAINS, 2, 4, and 6 Ox
GALVANIZED BUCKETS, 13 inch
RED and WHITE LEAD, 7,14, 28,56, and 1121bs
VINEGAR, 1/4 and 1/2 hhds
IRON WHEELBARROWS, Black and Galvanised
HOLBROOK’S SAUCE
SULPHURIC ACID
BATH BRICK
ROCK SALT
GOLDEN SYRUP
G B. CORKS
BOLTS and NUTS
HORSE SHOES
CASTOR, SALAD, and COCONUT OILS
                                        Etc.      Etc.        Etc.

TO ARRIVE,

Ex “ SANTA,” from London :
(DUE ABOUT 1ST MARCH.)

RED OCHRE, in Beer Barrels

CEMENT, White Brothers

GALVANIZED FENCING WIRE, 6, 7, 8, and 9 G

TIN PLATES, Ic Coke

TANKS, 400 gallon

GRIMBLE’S VINEGAR, Cases

SULPHUR, BB and Crown

BAR and ROD IRON

WORCESTER SAUCE

Etc., Etc., Etc.

                                   NOW SHORTLY EXPECTED-

FROM CALCUTTA,
A SHIPMENT OF

GRANSI, WOOLS,and RICE.
         Special Quotations will be Made in Due Course.
                                                 APPLY TO 

                               DYER & DYER
(LIMITED),

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

PEACOCK BROTHERS,
E KOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika 
awona Manani alungileyo. E Komani apa 
wakuke uyekuva into obaya kuyayo pambi 
kokuba utengise nokuba kupina.

  ----

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona, 
Amazimba, bahlele benawo.

THOMAS BAILEY & CO.,
   Abatengisi be Zihlangu ne Shuzi

  QUEENSTOWN 

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa ngamanani
angena koyiswa e Africa.

-----

Kulapo Abantsundu bayifumana kona YONKE INTO 
YEMPUCUKO. Baye bengasayi kuzisola ukuba Izihlangu ne 
Shuzi zabo bazitenga ko

-----

THOS. BAILEY &. CO., WEST END, E-KOMANI,

A. J. Cross & Co,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe
----

Kubaxhasi Abantsundu! 
0 A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama 

kuso sonke isi Qingata ease Qonce, e Ngqushwa, 
nakwezinye  ezirauleyo  ukuba  Base  kwi  Sitora 
Sabo Kwigumbi le  Marike.  Basaligcinile igama 
labo  lokuba  batengisa  ngamaxabiso  angapantsi 
kwawazo zonke ivenkile 

           Apa e Qonce.
------Ipuluwa,  Isali,  Ihempe  Ibhulukwe,  Ibhatyi, 

Ingubo Nezamankazana.
                         ----

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekile  — ngazwinye 
Into yonke etyiwayo.

                          ----

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,  
UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

----

A. J. Cross   &   Co  
     AKA NOGQALA

                      AMAYEZA

      Adumileyo Ezityalo

ALUNGISELELWE nge nyameko
nange ngqondo kumzi wake wa-
ma yez t e Bofolo aye ikakulu enziwe
ngemiti yamayeza. Aluncedo oluqini-
sekileyo kwizifo enzelwe zona.

s. d.
lyeza Eliqinisekileyo- Incindi yokupilisa

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo .......... 7 6
Umpilisi—We sigil segazi, njalo njalo ... 2 6
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo k wnoko ... 2 6
Incindi Yezityalo—Yokupilhn int oko ... 2 6
Umhlambi Omtsha we iiso—Woktipilisu
time.hlo abuhlungu ..................................... 1 0
Umciza we Zityalo we Alkali— Wece-

£*ne......................................2/-, 2/6, and 3 6
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Z a mat am bo ...........................................J 3
Umdambisi-Wokutsha no Zilonda njalo

njalo ........................................................  0
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce-

da intsana ...........................................2 6
Elomisipa—Lokuruneka .......................... 1 6
Elase Indiya lokunika mandla—Xauno-
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Onke anokufunyanwa cnamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.
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Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

------- 
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    Uzenza ngokutshipu, ku- njalo nje 
zifungelwe.
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UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
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Unokubonwa kwi Ofisi yake e LADY 
GREY.
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UMTETELELI-EMATYALENI, U Mbali-Minqo-
piso ye Mvumelwano, neye Mihlaba. Unoma-

zakizaku we Nkundia ye Vice Admiralty.
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UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONI.

 Umbhali Minqopiso Yemvumelwano 
E-DUTYWA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo
zonke i  Oisi  zapesheya  kwe Nciba—e Gcuwa nalwa 
Centane, e Willow-
vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata,
Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo
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Eka JONES

l-RHEUMATICURO
Lelona  Yeza  Likulu  lase  Mazantsi  e  Afrika  kwi 
Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe,  Namahleza,  Ihlaba, 
njalo njalo, ipilise intapane yezifo ebezizikulu ngapezu 
kwezi  sezikankanyiwe.  Inokufunyanwa  kubo  bonke 
Abapitikezi  Mayeza  nakuzo  zonke  Ivenkile  zalapa  e 
Mazantsi Afrika.

EKA-POWELL
IN0KULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke 
ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20, 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI  NASE  MANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO,  Eka-Powell  Incindi  ye  Aniseed 
iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKOHLELA  elidala. 
Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke  elokukanya 
kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA  KWANGOKUHLWA 
LIKUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELINI  UMFANEK1SO  ONGENTLA 
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilingaliso. Labako 1824.

ABASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BA- 
NGALILIBALI ELIYEZA LLDALA LOKOHLELO.

                       EKUKOHLELENI.

EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,

LITENGISWA  NGABENZI-MAYEZA  NE   VENKILE, 
KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne KOLONI 
ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. 11d. ne 2s. 6d.

    J. HILNER,
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

                   E QONCE
                           ----

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu Zamaxesha, 
Nempahla Yentsimbi Yentlobo zonke—kubhekiswa 
kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise- sane yokungeja  
neyokutshata iqalela. kw 7s. 6d. umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impa-  hla  nge  Posi 
ngepanyazo.

ABATATU   KWAKONA
              Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

NKOSI ETANDEKAYO,—Andina  kunceda uknba 

ndikubulele (kunye no Tixo) ngeyeza lako elidumileyo, i 
Rheumaticuro.  Libe  yimbangi  yempilo  yentsapo  yam 
ebesekulindelwe  ukuba  itshabe.  Emva  kwemizuzu 
esixenxe lowo wayegula akuba epiwe kwelo yeza waba 
nokuhla izitepu engancedwa mntu, emva kweveki wapila
qete.  Ndayitumela  i  Rheumatiouro  yako  kumntu 
owayesele  mdala  e  Robben  Island,  owaye  nesifo 
sokuqaqamba  kwa  matambo;  wasebenzisa  ibhotile 
zambini  wapila,  weza  e  Kapa  ngoku  nngumkandi 
nqwelo.  Ababantu  babengaseli  bobabini  bapiliswa 
kwaoko. Omnye yayi ngumqubi we Cab owaka wasela 
ngapambili,  wasebenzisa  ibhotile  ye  Rheumaticuro 
wanempilwana, emveni kwezine wapila mpela wabuyela 
kwase  msebenzini  wake.  Ke ngako oko batata  ngoku 
abapiliswe  lilo.  Ndikubulela  ekubeni  uyimbangi 
yokupilisa intlungu ezimbi kangako. 
Owako otobileyo,  JOHN BERGHONT, Grocer, 20 Napier 
Street, Cape Town.
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Ezamadoda  ezilushica  5/,  6/, 

6/6 Ezamadoda ze Lace 7/, 8/, 

8/10/6  Ezilushica 

ezinezikonkwane  ziqala  Kwi 

6/6.

Ezamankazana  eziqoshwayo 
ziqala kwi 4/6.


